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TENEGOHbI
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHUTO/1Ibl — MarHuTtonbl ® Meauna-pecvsepsl v cTaHumu  LLTaTHble marHuTonsl ® CD/DVD ueiinaxepsl ® FM-moaynsTopsl/USB agantepsi © Flash namate © MepexoaHble pamku U pasbembl ® AHTEHHbI
* Arceccyapsbl | ABTO3BYK — AkycTtuka ® Ycunutenu « Cabsydepsl ® Mpoueccopb! ® Kpoccosepb! ® HaywHukmy © Akceccyapbl | BOPTOBBIE KOMMbIOTEPbI — YHuBepCcabHbIE KOMMbIOTEPbI

* MogenbHble Komrbiotepsbl ® Akceccyapbl | GPS HABUFATOPbI — MopratusHble GPS © Bctpansaembie GPS © GPS moaynu © GPS Tpekepbl ® AHTeHHb! 415 GPS HaBuratopos © Akceccyapsl |
BUAEOYCTPONCTBA — BuaeopernctpaTops! ® TeneBusopbl  MOHUTOPLI ® ABTOMOGHbHbIE TB TioHepbl * Kamepbl  Buaeomoaynu ® TpaHckoaepbl ® ABToMOBUAbHbIe TB aHTEHHbI ® AKceccyapb |

OXPAHHbBIE CUCTEMbl — AsTocurHanusaumm © MotocurHanmsaumm © MexaHudeckue 610KMpatopsl ® Mmmobunaiizepsl  atunku  Akceccyapsl | ONTUKA U CBET — KceHoH ® BUKCEHOH ® Jlamnbl

= CeeToauoabl ® Ctpobockorbl ® OnTuKa 1 dapbl ® OmbisaTenu dap © [Jatumnku cBeTa, A0KAA ® Akceccyapbl | MAPKTPOHUKU U 3EPKAJIA — 3aaHue NapKTPOHUKM © NepeaHue NapKTPOHUKM

* KomB1HMpOBaHHbIE NAapKTPOHMUKM © 3epKasa 3agHero Buaa © Akceccyapsl | MOAOTPEB U OX/TAXKAEHUE — Moporpessl cuieHnii » Mogorpessl 3epkan © Mogorpesbl ABOPHUKOB ® Moforpesbl ABuUratesneit

* ABTOXO/I0ANNBHUKM ® ABTOKOHAMLMOHEPBLI ® AKceccyapbl | THOHUHE — Bubpousonsuma  LLlymounsonaums « ToHmposouHan naeHka © Akceccyapbl | ABTOAKCECCYAPbI — Pagap-aetektopbl ® TpOMKas CBA3t
Bluetooth « CreknonogbemHuKm * Komnpeccops! ® 38yKoBble curHanbl, CIY © U3meputenbHble Npubopbl  AsTonbinecockl ® ABToKpecna ® PasHoe | MOHTAXHOE OBOPY/JOBAHUE — YcTaHOBOYHblE
KOMMAEKTbI ® OBMBOYHbIE MaTepUabl ® [leKopaTuBHble pelueTku ® dasounHsepTopsbl ® Kabesb 1 NpoBoA ® MHcTpymeHTsl © PasHoe | MUTAHUE — AkkymynsTopsl ® Mpeo6pasosatenu

 [lycKko-3apsAHble ycTpoiicTea * KoHaeHcaTopb! ® Akceccyapbl | MOPCKAS SNIEKTPOHUKA U 3BYK — Mopckue marHuTonsl ® Mopckas akyctuka ® Mopckue cabsydepsl ® Mopckue yeunutenu ® Akceccyaps |
ABTOXUMMUA U KOCMETUKA — lMpucagku = *uakoctu ombisatens ® Cpeactsa no yxoay © Monvponun = Apomatusatopst ® Kneu u repmetukn | MUAKOCTU U MAC/IA — MoTopHble macia

* TPaHCMMCCUOHHbIE Macia ® TOPMO3HbIE }KUAKOCTU ® AHTUDPM3bI ® TEXHUYECKMe CMa3Ku

O
?ﬁlﬁw :

B marasuHe «130» Bbl HalaeTe U cMoOXKeTe KynuTb B Kuese ¢ AocTaBKkoi no ropoay
M YKpaunHe NpakTUYecKkn Bce ANA Ballero asBTomobmuna. Hawwm onbiTHblE
KOHCY/IbTaHTbl NPeAoCTaBAT BaM UcuepnbiBaloLyio MHpopmauuio u nomoryT
noaobpaTtb UMEHHO TO, UTO Bbl UWUTE. Xaem Bac no agpecy




BS 18SBL

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtdTUTTO 0BNYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Plvodnim navodem k pouzivani

Povodny ndvod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng
Eredeti hasznalati utasitds
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpI/IFVIHaJ'IbHOG PYKOBOACTBO MO 3KCnyatauun

OpuvrMHanHo pbLKOBOACTBO 3a eKcrnroartaums

Instructiuni de folosire originale
OpwuruHaneH npupayHuk 3a pabota
OpwriHan iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtawit
ALY claal)
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ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
SUOMI
EAAHNIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUHU
BbJITAPCKU
ROMANIA

MAKEOOHCKWH

YKPAIHCbKA
2

il

Picture section
with operating description and functional description

rer

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

il

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

il

Seccion de ilustraciones o '
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

il

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

EEEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
F[tt Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

il

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

il

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

rer

TuAMa EIKOVWV
JE TIEPIYPAPEG XPNONG Kal AEIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

il

Obrazové ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

il

Obrazové €ast's popisom aplikacii a funkcii

rer

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

PRl

Del slikez opisom uporabe in funkcij

il

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

rer

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

il

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

rrr

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

rer

Pasaen unnocTpaumiic onvcaHuem akcnnyaraumm u dyHKUUin

i

YacT CbC CHUMKM C ONUCaHUS 3a NPUNOXeHWe U PyHKLMK

il

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

il

[en co cnvknco onucy 3a ynotpeba 1 yHKLMOHVparse

i

YacTuHa 3 306paxkeHHs MU 3 ONMCOM POBIT Ta YHKLIA

T

il Al a4 an g ) peall and

I
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

N
N

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

N
~

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

N
(o))

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de segurancga e de operacéo e a Descricdo 28
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

wW
(@]

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

w
N

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

w
S

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEILEIG aopaleiag
Kal Epyaciag Kal €€fynan Twv oupBoAwy.

I
(@]

Teknik bilgileri, 6nemli giivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, doleZitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

IS
o

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

I
(%)

~! | O e W | W N | =
(@] AN 2N | O (@ o)

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

ul
(@]

Del besedila s tehni€nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Ul
N

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Ul
&

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

a1
»

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

(6]
(0]

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtauymu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AAHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
1 objacHyBame Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVMMU, BaXTUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv B6e3neku Ta ekcnnyaTtauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.

Syl Canm g Janlls el dalgl) bl Al Ciillly 353l sl

I
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Remove the battery pack
before starting any work on the
1\: machine.

@-"_I‘ Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 k&Be epyaaia ot unxavn
QAPAIPEITE TV AVTOAAGKTIKY unaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyu cikarin.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovéku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumuléator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMynsaTop U3 MaluvHbl NEpeg,
NPOBELEHNEM C HE Kakux-1mbo
MaHUNyNSauviA.

Mpeau 3anouyBaHe Ha kakeUTo € Aa e pabotu
no MalLmHaTa u3BaaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3aroyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MallmHaTa.

MNepen 6yab-aKkMMK po6oTaMn Ha MaLLH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.

el e el gl 3 el 3 Ul e 4y o6
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Héndtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpohaBn (Hovwpévn emidveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma ytizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovaét (izolovana Gichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfeltlet) P
Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nMpoBaHHasi NOBEPXHOCTb
pyuKm)

PbkoxBaTka (130nmpaHa noBbPXHOCT 3a
XBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLuka (M3onmpaHa noBpLUKHA)

Pyyka (i3onboBaHa noBepxHs pyyki)
(520 i) dals) (adiall
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TECHNICAL DATA
Production code.

CORDLESS DRILL DRIVER

BS 18SBL
LATT24701...

Drilling capacity in steel................

...000001-999999

Drilling capacity in wood

Wood screws (without pre-drilling)

No-load speed, 1st gear / 2nd gear
Torque max

Battery voltage

Drill chuck range

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah / 2.0 Ah)

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah / 4.0 Ah)

Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A))

Sound power level (Uncertainty K=5dB(A))

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
62841.
Drilling into metal

Vibration emission value a, ,

Uncertainty K

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the
drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

18 ENGLISH
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Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If the
machine does not start up again, the battery pack may have discharged
completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Al
1

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed
Q

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN
Produktionsnummer

AKKU-BOHRSCHRAUBER

BS 18SBL
LATT24701...

Bohr-g in Stahl...

...000001-999999

Bohr-g in Holz..

Holzschrauben (ohne Vorbohren)

Leerlaufdrehzahl 1.Gang / 2. Gang
Drehmoment max. .

Spannung Wechselakku..

Bohrfutterspannbereich ...

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah/2,0Ah)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen....

Empfohlene Ladegeréte ..

Gerausch/Vlbratlonsmformatlon
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Bohren in Metall

Schwingungsemissionswerta, |
Unsicherheit K=

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen
und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet

werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.:
Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffldchen, wenn Sie
Arbeiten ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hdhere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fur den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt
zum Werksttick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt
zum Werksttick dreht, was zu Verletzungen filhren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz
aus und drticken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und
brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle {iber das Gerat fiihren,
wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei knnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil3 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen
verursachen.
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Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems GBS
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten“ beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug c €
Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
drfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder
Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder aufgeladen
werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehtr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerdte und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungshetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL BS 18SBL

Numéro de série L ATT24701...
...000001-999999

@ de percage dans acier.

@ de percage dans bois

Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation a vide, 1ere vitesse/2éme vitesse

Couple max.

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Température conseﬂlee lors du travail

Batteries cor

Chargeurs de batteries conseillé

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de 'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 62841.
Forage sur métal

Valeur d'émission vibratoire ap
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a l'application principale de foutil. Cependant, si foutil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le

niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche
mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger f'opérateur des effets des vibrations etfou du bruit tels que : l'entretien de foutil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

EAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou
de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque
I'opération nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache
pouvant entrer en contact avec un cable non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « électrifier » les piéces en métal de l'outil et entrainer un choc
électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse
maximale indiquée pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut
se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret
se trouve en contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le
foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce
qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du
foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou
entrainer une perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles
de protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque
de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver
le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup
avec moment de réaction élevé, Etablir et eliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de br(ilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages
et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur
d'accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec
le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau
et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide &
Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de pergage
et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protege 'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.
En cas de sollicitation extrémement élevée, l'unité électronique de 'accu éteint
la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de 'enclencher a nouveau. Sila machine ne redémarre pas, il se
peut que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La préparation
au transport et le transport devront étre effectués uniquement par du
personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-Circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un
des centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur
la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique
ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas & éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I‘environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI
Numero di serie

AVVITATORE A BATTERIA

BS 18SBL
LATT24701...

¢ Foratura in acciaio

...000001-999999

@ Foratura in legno

Awvitatore nel legno (senza preforatura)

Numero di giri a vuoto, 1. velocita/ 2. velocita
Momento torcente max.

Tensione batteria

Capacita mandrino

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Perforazione su metallo

Valore di emissione dell'oscillazione a,

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

/i valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzatofi anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

Il'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile € spento o € in funzione ma non sta
lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

EAVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi /o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere |'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si
esegue un'operazione in cui I'accessorio dataglio o gli elementi di
fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli
elementi di fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono
rendere "vive" parti metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono
provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato
per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso ['utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l‘'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pid di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

II gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico,
che protegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata
durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, ['elettronica
dellaccumulatore spegne la macchina automaticamente. Per poter
continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la macchina. Se la

macchina non dovesse riawviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere
scarico e va ricaricato nel carica-batteria,

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

BS 18SBL
LATT24701...

Namero de produccion

Diametro de taladrado en acero

...000001-999999

Diametro de taladrado en madera

Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio, 12 velocidad/2? velocidad

Par max.

Voltaje de bateria

Gama de apertura del portabrocas.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segln norma EN 62841.
La presion actstica se eleve normalmente
Presidn aclstica (Tolerancia K=3dB(A))

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN
62841,
Taladrado en metal

Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta, Sin embargo, si la herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones,
con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante

el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los
sujetadores que entran en contacto con un cable "hajo tension” pueden hacer que
las partes metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y
provocar una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior ala velocidad de giro
méxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utiizar ropa de proteccion como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €].
amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el (il esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

EI ttil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

File la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
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No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen
un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jahén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
con;ienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las haterfas no utilizadas durante cierto iempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterfas
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (il las baterfas recargables se
deberfan retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador est4 dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Ui,

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del acumulador
desconecta automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha,
es posible que se haya descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterfas recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y los
acumuladores se deben recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA BS 18SBL
Numero de produgéo ..47724701...

...000001-999999
@ de furo em aco

@ de furo em madeira

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

N de rotagdes em vazio, 12 velocidade/ 22 velocidade
Binario max.

Tenséo do acumulador.

Capacidade da bucha

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informacdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direc¢des)
determinadas conforme EN 62841.
Furar em metal

Valor de emissao de vibragdo a,
Incerteza K=

ATENCAO

O nivel de emissdo de ruido e vibrag&o fomnecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposi¢éo.

O nivel de emissao de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibracdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a feramenta, quer desligada quer em funcionamento,
ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutencao da ferramenta

e dos acessdrios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

BADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranca, instrugdes, ilustragdes e especificacdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesbes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instruces de seguranca para todas as operacdes

Ao realizar uma operac&o na qual o acessdrio de corte ou 0s
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O
contacto do acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio
“eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da ferramenta
também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Instruces de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima
indicada para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode
deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pe¢a. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se
a0 girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressao em diregéo direta a broca e néo aperte
demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma
perda do controlo sobre o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre 6culos de proteccdo. Vestudrio de protecco, bem como
méscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protec¢do
auditiva séo recomendados.
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O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgéo contra p6
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pegas a trabalhar
néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio
ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

06.07.2020 10:55:17 ‘



Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar 0s
acumuladores do Sistema GBS. Néo utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizacéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida 0til optima dos acumuladores, teré que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizag&o.

Para assegurar uma vida Gtil longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que as
protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No
caso de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias
desliga automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e
voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, é porque o
conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAOQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Ndo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa &
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o niimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminac&o correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasitica
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TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer

ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

BS 18SBL
LATT24701...

Boor-g in staal .
Boor-g in hout..

...000001-999999
e 13 MM

Houtschroeven (zonder voorboren)

Onbelast toerental, 1e versnelling/2e versnelling..

Draaimoment max.

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder.................

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen .

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...........

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN

62841

Boren in metaal
Trilingsemissiewaarde a,  .........

Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.
De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische

gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden

Epggvclgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
ebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig

gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De
snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elektrische gereedschap ook ‘onder stroom zetten' en de gebruiker
blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat
voor de hoor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,
hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,
hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te
hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en
breken of kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen
wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* Dij het vervangen van het gereedschap

+ hij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu hij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak
mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE BS 18SBL

ProduktionSNUMMET .......cvvuveverreririrssineisessesesesseseseenns L AT724701...
...000001-999999

Bor-g i stal .. 13 MM

Bor-gitree ...

Traeskruer (uden forboring) ..........

Omdrejningstal, ubelastet, 1. gear/2. gear .......umermmrrinereereneeonns

Drejningsmoment maks..................

Udskiftningsbatteriets spanding

Borepatronspeendevidde .............

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper .................

Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes int. EN 62841,
Veerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..........ccc.uuns

Brug hgreveern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

62841.

Boring i metal
Vibrationseksponering a, ; .........

Usikkerhed K=

ADVARSEL

Det vibrations- 0g stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841,
og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktajets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis verktejet bruges il
andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant

i Iebet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pé at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedligehold veerktajet

og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

EADVARSEL Laes alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-veerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pd elveerktgjet ved de isolerede grebsoverflader, nar der
udferes noget arbejde, hvor skeeretilbehgret eller
fastgarelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis
skaeretilbehar eller fastgarelsesmidier kommer i kontakt med stramfarte
ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elvaerktajet bliver
stramfarende, og fare til elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen fér
kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Leeg altid kun pres pai lige linje til borepatronen og pres ikke for
hérdt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfare tab af kontrol
over veerktgjet, hvilket kan fordrsage personskade.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ hij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Advarsel! For at undgé risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktajet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Segrg ligeledes for, at der ikke treenger
veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar
maskinen ikke i gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport mé kun udferes af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDEL SE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerkmjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sddant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Jeevnstrgm

Europaeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER BS 18SBL
ProdukSjONSNUMMET.........crveimriiirrriineriesieesisessesessssees L ATT24701...

...000001-999999
Bor-gistal.. .

Bor-g i trevel

Treskruer (uten forboring)

Tomgangsturtall, 1. gir/2. Gir ..

Dreiemoment maks

Spenning vekselbatteri

Chuckspennomrade ................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)...
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid..........

Anbefalte BaterityPer ...

Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))..........errrrverrrmmrreenns

Lydeffektnivé (Usikkerhet K=3dB(A)) ...

Bruk hgrselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841
Boring i metall
SViNGNINGSEMISIONSVEI 8, ...vvvvvvevversivviersivres

USIKKETNEE K= ..ot

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med
annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slétt av eller ndr verktayet gar, men ikke
direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pd alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker det p&
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stramfgrende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stramfarende
og dermed utsette brukeren for elektrisk stat.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hgyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den
roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til
personskade.

Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at
du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sl& apparatet pd igjen s& lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor
det isatte verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta herved hensyn
til sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen ndr den stér pa og gér.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ssmmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet
GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forérsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sarges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en Kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data"
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand p ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For & fortsette & arbeide m& maskinen slas av og s& pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og ma
lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende

gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det f&s en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pd maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p& maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
bruk.

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
VoIt

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE BS 18SBL
Produktionsnummer LWATT24701...
...000001-999999

BOMAIAM. N StAL..vvvvvvvvvvovieeeresecvcssssssessss s ssssssssnes
BOrrdiam. iN ..o
Traskruvning (utan f6rborring) .............eveeeeneereeerneenns
Tomgangsvarvtal, obelastad, 1:a VAXEl/1:a VAXEl........ccov.vvverrrrverrerrirrronne
Vridmoment maks. .

BatterSPANNING.......cvvveeveoereseeeseees s
Chuckens spannomrande...............

Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper...
Rekommenderade laddare.........

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva &r
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde Bl e S 1,9 m/s?
ONOGYIANNNEL K= ..ot sbsess bbbt enes 1,5 m/s?

VARNING
De deklarerade vibrations- och bullernivderna p detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med
olika eller daligt underhalina tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan oka exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det kors utan att faktiskt

arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.
Identifiera ytterllgare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhdll av verktyget och

tillbehdren, hélla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgéarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgéard déar
det skarande tillbehéret eller fasten riskerar att komma i kontakt med
dolda ledningar. Det skarande tillbehoret eller fasten som kommer i
kontakt med en stromforande ledning kan gdra exponerade metalldelar pa
kedjesagen stromforande och ge operatoren en elektrisk stot.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal &n det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

Starta alltid med ett &gt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck barai direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas av eller leda till att
anvéndare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglastgon nar du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
ashest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p& maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med htgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igng.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ nér man lagger ifr&n sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant p befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres p& maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Limna dem till AEG Tools for &tervinning.
Forvara ej batteriet inop med metallfsremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte
batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehdller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for b&de borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se ill att anslutningskontakterna i laddaren och pd batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa Iang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar batteriet mot
overbelastning och darmed sékerstéller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan p& maskinen igen for att
fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet
kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sérskilda féreskrifter.

* For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga foreskrifter
och bestammelser far forbereda och genomfora transporten. Hela
processen ska féljas upp pa fackmassigt stt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lécker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se broschyren
garanti-’kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fréga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer fér elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spénning

Likstrém

Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT
Tuotantonumero

AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

BS 18SBL
LATT24701...

Poran g terékseen

...000001-999999

Poran g puuhun

Puuruuvi (ilman eSiporausta)...............oeeeeerereneerneesenes

Kuormittamaton kierrosluku, 1. vaihde/ 2. Vaihde ..........ccc.ovvvrvierneinnrirneenns
Vaantdmomentti ma

Jannite vaihtoakku

Istukan aukeama

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5Ah/2,0Ah)

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Suositeltu ympariston [ampétila tyon akana...........
Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

Melunpéaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot mééritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epdvarmuus K=3dB(A))

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))........ccccurrrermrrermmreerreeseneeonns

Kéyta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
62841 mukaan.
Poraaminen metalliin

Varéahtelyemissioarvo a, |

Epévarmuus K=

VAROITUS

Téssd tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térina- ja melupaéstoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité
voidaan kdyttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyékalun kanssa. Sité voidaan kayttaé alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarin- ja melupaésttarvo koskee tytkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tytkalua kéytetadn eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa
tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. TAma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttja4 tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: ty6kalun ja varusteiden yllépito, kdsien

|&mpim&nd pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan taman sahkotydkalun mukana.
Jéliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkétydkalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tama
saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle
séhkdiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttod varten

Aléd koskaan kdytéa suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyOstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun
ollessa kosketuksissa tydstdkappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyOstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustytkalua aina suorassa suunnassa tydstdkappaleeseen
alaka paina sita liian voimakkaasti. Poraustytkalut saéttavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. K&yta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyskennellessé on kdytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. ashestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tykalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi Kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.
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Kéytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedella
Ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintddn 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei
mitdén nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén.
Sybvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvadnnin on akkukayttdinen ja toimii iman
verkkojohtoa.

Ala kayt4 tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkaan kayttamétta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettédessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkén elinkaaren.
Aédrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan pois ja sitten jélleen
paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se téytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen tdytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden
osoitteista)

Tarvittaessa voit pyyta laitteen rdjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierrétyslikkeeseen ymparistdystavallista havittdmista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jéannite

Tasavirta

Euroopan séénndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ITOIXEIA APATANOKATZABIAO MMATAPIAL BS 18SBL

ApiBudg Tapaywyrg. L AT724701...
...000001-999999

 TpUnag oe xaAuBa w13 MM

U Tp0nag o §0A0

ZuhdBieg (xwpig mpobidrpnan)

ApiBudg aTpoQuV Ywpic poptio, 1n TaxumTa/2n Taxuma

Pom atpéng

Taon avioMakTIKig pnatapiag

Meptoxr) 000PIENG TO TOOK

Bdipog aUpguwva pe m diadikacia EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

Bdpog aUpguva pe m diadikacia EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)
ZuvioTipevn Geppokpacia TrepiBAMovTog katd Ty epyacia

LUVIOTWHEVO! TUTIOI GUOOWPEUTWV

ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG

TMAnpogopieg BopiBou/Soviiaewv
Tipeg petpnong etakpiwpéveg katd EN 62841,
Toruk A a€loAoynéwn atdByn Bopopou:

2186un nxnTikrig mrieang (Avaopdheia K=3dB(A))

21661 nxnTikrg 1oy oG (Avaopdheia K=3dB(A))

®opdte mpoaTaoia akorg (wraomibeg)!
YAikég TipéG kpadaopwv (dBpoiopia diavuopdtwy Tpiwv dieublivaewy) eGakpiBwinkav
oUpwva e Ta Tpdruma EN 62841,
Aiampnon oe péralo
Tiun exropmrig dovioewv 8,

Avaogaeia K=

NPOEIAOMOIHZH

To avopep6pevo aTo Tropév GuAMGDIO emedo TGV dévnang ko exmopr BopiBou €xer perpnBei aUppuva pe pia Ttk péBodo dokiwv Kard To TpéTuTio EN 62841 kai pmopei va
XpnotporoinBef yia T oUyKpion epyaAeiwv peragy Toug. Mmopei var xpnatuoTroinBei yia pia mpokatapTikij agjoAdynon mg ékBeang.

Or avagepdpeveg Tpég emmédwv d6vnang kai exropTrrg BopUBou avTiaToiyolv oTG Baaikég pappoyEg Tou epyaleiou. Zmy Trepimmmwan xpriong Tou epyaheiou o€ SiaQOPETIKES
EQUPUOYES, e DIaopeTIKa eGaprruaTa r avemapki ouvripnan, Ta emimeda dovnang kar ekmopTav BopUBou evaeeTal va Bo@EPOLV. AUTO UTTOpE! Vet Exel wg GUVETTEID i auavTIK

augnon Twv emméduwv ékBeang kaBoAn T Sidipkeia EXTEAETNG TV EPYODILV.

i piar extiunon Twv emmédwy ékBeang ae dovnon kar BpuBo mpéTer va ouvuTroAoyidovtal of Xpovol amevepyoToinang Tou epyaheiou r autoi kATé TOUG OTTOIOUG TIAPQWEVE! EVEPYO XWpiG
var exTeAeiTal kamolor pyaaia. AU UTTopEi vat elwael onuavTika To emimeda ékBeang kaBOAn T SIGPKEIX EKTEAEONG Twv EpYaTWV.

Opiote pdoBera pétpa mpoaTaoiag Tou xelpioT amd Ty ékBean o &évnon A/kar oTov B3pupo wg: Guvtripnon Tou epyaheiou kai Twv TrapeAkOuEVWY EGapmdTwY, diatipnon

Beppdmrag Twv Xepiwv, opydvwaon poriBuwv epyaaiag.

E NPOEIAOMOIHEH! AiaBdare oheg Tig wpoeidomroinTikég umrodeieig, odnyieg,
TEPIYPOES Kol TPOBIaypagég yI' auTo To NAEKTPIKG epyaAeio. Auéheieg kath Ty
TPNON Twv TpoedoTToINTIKWY UTTOdEiEEWY PTTopel v pokahéaouv nAekTpomAngio,
kivduvo Tupkayidg fykal coBapols Tpaupamapolc.

uldgre OAeg Tig mpoeiGoTroinTikég uTrodEiSEIS Kot 0Bnyieg yiar kiBe peANovTIKR
Xpnon.

A\ YNOAEIZEIE ATOAEIAX A APATIANA

03nyieg aopaAeiog yia OAeg Tig AerToupyieg

KparoTe 1o nAexTpikd epyaAeio ommoé povwyéveg Emaveleg maaipatog, orav
eKeAeiTe pio epyaoio, emeidh To E§GpTnpia KOTIMG 1) OF GYIVKTAPES HTTOPET VOl
£pBouv ot emagi pe kpuppéva kaAwdia Tou. To efdptnua koG 1 of GPIVKTpEG TTou
£0XOVTaI OF ETIAQN P PEULATOPOPO KAAWDIC! LTTOPET VOl KATAOTHOOUV ESWTEPIK
peTaMika e§aprruaa Tou nhexTpikoU epyaheiou eTmiong peupaTopdpa Kai va
Tpokahéaouv nhextpottAngia aTov XeipioTr.

Ymodeieig aopakeiog yio Tn Xprion HAKpIGV TPUTIAVIGV

Mn xpnaiporoicite roté évav uynAdTepo apIBG GTPOPWV ATT6 TOV AVLTATO
apiBpo aTpo@wv Tou vdeikvutal yia To TpuTTavI. Me uynAérepo apiBd aTpopuwv
propei va Auyioel To TpUTIAVI KaTé TV TrepioTpO@I Gveu ETagrg aTo Kamepyalopevo
TEAYI0" Tpypa Trou prTopel va odnyioel o€ TpaupamopolS.

Nat §exvare mdvta pe xapnA6 apiBo aTpo@wv Ki 6Tav eQATTTETal TO TPUTIAVI OTO
karepyagopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBud aTpogwv pmopei va Auyioe! To TouTiavi
KaTa TV TEpIOTPOr Ave ETarig oo KatepyalOuevo Tepdyio” Tpdypa Tiou pTropel va
0dnyroe! O€ TPAUMOTIoOU.

Na aokeire mican pévo ae A euBuypdppion pe To TPUTTAVI Kal var PNV TIEZETE
utrepRoAIKd. ZTeAéxn Touavicyv Ba pmropoloay v Auyigouv Kai va OTIAo0uV f va
0dnynaouv o€ amuwAeia Tou eAEyxou Tou epyaleiou, e amotéheaa va TipokAnBolv
TPAUOTIOHO.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZQAAEIAZ KAl XPHZEQX

Xpnaipomoigite mpooTareuTikG e§omAiopd. Kard my epyoaoia e T pnyavi) gopdre Tévia
TIPOOTATEUTIKG YUTNI. ZUVIOTOULE ETTIONG TTPOCTATEUTIKT £vOUpasia OTIwg eTTiong
HdoKa TpooTasiag avaTvorg, TOoTaTEUTIKG yavTia, oTaBepd Kol aopah) oty
oAioBnon umrodruara, kPAVOS Kal WTOAOTTOES,

H akévn Tou dnpioupyeitar katd v epyaoia eivar ouyvd emBAaBrg yia Ty uyeia kai dev
emmpémeral va ABer oo owpa. Na gopdre KatdMnAn péoka mrpoaTaciog aTro okévn.
Mnv emegepyadeore emiivduva yia Ty uyeior UNIKG (TT.. apiavrog).

e TepiTTwon pAokapiopatog g apidag amevepyoroieiote apéowg T ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU TN GUOKEUT 000 N apida eival mhokapiopévn. X' auth T
Tepimwor Ba pmopodae va mpokUwel uwnAr portr avtidpaong. Bpeire Ty arria Tou
umhokapiopatog g apidag Kal EepmAokaperé My AapBavoviag umrdyn Tig 0dnyieg
aogaAeiag.

MiBavég arrieg:

¢ H apidor dykwae e To TIpog KaTepyoaia Koppdm.

¢ IMGaIho Tou oG KaTepyaaiol UNKoD.

+ YTep@opTwon Tou nAEKTPIKOU £pyaAeiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oV eMmKivAUVN Tepioxr TG pnavng otav eivar oe
Aermoupyia.

H Bepuokpaoia mg apidag umopei va graoel o€ uynAG emimeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaUparog

+ Kard v aMayr epyakeiou (apidag)

* Kod T amoBean g GuoKeung

Ta ypéQia n or oxAABpeg dev emmpémeran var aTropakpdvovial 600 Ny pnyavr Bpioketal o
Aermoupyia.

Kard ig epyaaieg o€ Toixo, 0pogr 1 SAed0 TPOTEXETE yia TUYGV NAEKTPIKG KaAwIa Kal
Yio owhrjveg agpiou kat vepou.

AagahioTe 10 TPOG KaTepyaaia kopudm o péyyevn i He pia GAn Sidran oTepéwong.
Mn aopahiopéva Tpog katepyaaia koppdTio Hmropei va mpokaAéoouv aoBapou
TpaupamopoUs kar {nuieg.

Mpiv amé kGBe epyaoia o pnyavi agaipeite Ty aviaMakTiki pmatapio.
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Mnv Trerére Tig peTayelpIopéves avIaMOKTIKES ummaTopieg oTn GuwTid fj oTa oIKIakd
amoppippata. HAEG Tpoagéper pia amooupan Twv TIaNiiv aviaAMAKTIKWV HTraTapiiv
OUpVa e Toug Kavveg TpoaTaciag Tou TrepIBAAOVTOG, pwraTe TTapaKaAW OXETIKG
0710 €101K6 KATGaTN I TIOANGNG.

Mnv arroBrkeuere i aviaAakTikég pmratapieg padi pe pETahIKa aviikeipeva (kivauvog
BpayukukAwpatog).

®opriCere Tig aviaMakTIkéG uTratapie Tou ouaTruaTog GBS pévo pe oprioTég Tou
ouoTrpatog GBS. Mn gopricere pmarapieg amd GAa ouoTruora.

Mnv avoiyere Tig aviaaKTIKEG pmaTapieg kai ToUg OPTIOTEG Kal XPNOIUOTIOIEITE i
amoBrikeuan Lovo aTeyvolg Xwpous. MpoaTatelere Tig aviaMaKTIKéG pmatapieg kai Toug
(OPTIOTEG OMO TV Uypasia.

Orav umdpyel umrepBoNiki karamévnon 1 uynAr Beppokpaoia prropei va Tpégel uypd
pmaapiag omd Tig yahaopéveg emavapopTi(opeves umatapieg. Av épBeTe o€ emagn pe
Uypo pramapiag va TAUBRTE auéowg e Vepo Kal amov. Ze Trepimuion emogrig He T
ama va mhuBiire oyohaoTikd yiat TouAdxioTov 10 AetTd kai var avagnmoeTe apgoug eva
yiarpo.

Mpoeidoroinan! Mo var aTorpémeral Tov kivuvo TTupkayiag Adyw BpaxukukAwuaTog,
TpaupamopoUg A {nuiég Tou TpoidvTog, va un BuBiCeTe To epyaleio, Tov aviaMakTIKd
OUGOWPEUTH 1 TN GUGKEUR OPTIONG € UYPGA KaI Va GPOVTICETE, waTe va n ieiodUouv
UYpG OTIC GUOKEUEG Kall TOUG GUGTWPEUTES. AIaBPWTIKES  aywyIEg uypég ouaieg, owg
ahaTOVEPO, OPIGEVES XNUIKEG 0UaTie Kal AeUKAVTIKG 1 TTpOiGvTa: TIou TrEpIEXOUV
NeukavTIKd, LTTopei va TipokaAéoouv BpaxuKUKAwa.

XPHZH ZYMOONA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To dpamavokataGBido HTraTapiag PTIopE va xpnaiLoToINBel YevIKG yio TOUTMLG Kol
Bidwpa avegapma aTé T av UTIApKE! TIApoxT} PEULOTOG,

AUTH 1) GUOKEUR, ETTITPETTETOI VAl XPNGIOTIOMBET PGVO GUPQWVA LE TOV QVAPEPOHEVO
OKOTTO TIPOOpIHO.

AHAQZH NIETOTHTAZL EK

AnAwvoupe utredBuva 6Tl T0 TPOIGV TIOU TIEPIYPAPETaN OTO KEGAATIO «TexvIKa
XapooTnpikd» eivar aupBard pe Ti dlardceig TG Koivorikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai g Tar akGAOUBa EVOPLOVIOHEVT KAVOVIOTIKA
£YypaQa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodompévog va auviage! Tov TexviK pakeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MINATAPIEX

EnavagopriCere Tig aviaMakTIKEG Hramapieg Tou Bev Exouv xpnaipomoindei yia
peyahUTePO XPOVIKO dIGoTNWA TPV TN Xprion.

Mia Beppokpooia mdvw amé 50°C peiwvel v 10y0 TG avioMaKTIKAG pmatapia.
Amopeyere T Bépuavan yior eyahdTepo ypovikd diGoTnua amo Tov A0 f TIG GUOKEUES
B¢ppavang.

Niomnpeite Tig emagég a0vdEaNG aTo GopTIOTH Kol TNV AVIGAAGKTIKI] LTTamaipior kaBapeg,
Tar piar GpioTn didipkeia {wrig TPETTel WETa T ¥prion o1 uTramapieg val popTioTolv
TAPWG.

Tar piar kad 1o duvardv peyaAn didipkero Qg o1 pmaTapieg Leta m edprion ogeitouv va
agaipeBodv amé 10 popTioTr.

Tia v amoBrikeuan Tng pmanapia yia didoTnua eyahdtepo Twv 30 uepwv:
AmoBnKeere T pmarapia mep. aToug 27°C GE GTEYVG XWPO.

AmoBnkevere ) pmrorapia mep. o1o 30%-50% Tng kardaTaong edpriong.

Kae 6 priveg QoptiCeTe ek véou T pTramapio.

MNPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHZ MMATAPIAZ

To makéro pmarapiag eival EEOTAIGEVO PE ia TIPOaTaGa UTTEPQOPTWANG, N OTToia
TIpooTaTEGE! T UTTaTopiar a6 UTTEPQOPTLIN Kat §a0QaAiCe! pior eyaAn didpkeiar Jwiig.
2¢ 1dioirepa uynAj katamovnan o nAekTpovikag e5oTTAIoLIOG TG umaTapiag

amevepyoolei autépara T pnyavi. Mo va GUVEYIOETE TV epyacia ammevepyoTTolEiTe Kal
EvepyoTroleite TGN T pnyaviy. EQv dev Sexiviiael A n pnyavi, mBavé o TrakéTo
pmaTapiag va eiva 6dei0 kat Ba TPETer va GopTIOTE e VEOU OTR GUTKeUr popTIonG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTON AIOIOY

Or ymramapieg 16vTwv NiBiou UTTGKeIVTal OTIG ATTaIToEIg Twv VOIKWY diaTdgewy yia TV

ETOQOPG ETTIKIVAUVWY ELTTOPEUHATWY.

H LieTagopd TéToIwv pTTaTapithv TIPETTE! v TTPQYMATOTIOIEITal TNPIVTAS TOUG TOTTIKOUG,

€BvikoUg kar BiBvrig kavoviapoUg kai Ti avtiaTolyeg SIaTagels.

+ Emmpémenar n pera@opd TéToiwy pmmatapiidv aTo dp6po yuwpig TEpAITEpL amaTraeig,

¢ H eumopikr) peTagopd  pmmamapichv 16viwv AiBiou ammo ETaIpEiEg PETAPOPUV UTIOKEITaI
OTIG OMOITATEIG TWwV VORIKWV BIOTAEEWY yia TV PETAOpPa EMKIVIUIVIWV
epmopeuparwv. O1 mpoeToipacieg amoaToAg Kai 1) LETapopd TpayuaTomoloUvIal
amokAeioTikd am6 eidikd exmaideupéva Tpéowma. H guvoikr dladikaaia guvodeueTal
Q10 GEIBIKEVEVO TIPOGWTIKG.

Kard n peragopd pmarapiv 16viwv Aibiou mpémel va IpoaexeTe Ta e8iig:

+ BpovrioTe Ta onpieiar EMAQWV Var €ival TPOOTATEUEVA Kl HOVIWHEVT! LOTE VOl
amopeuyBouv BpayukukhwpaTa.

+ Tpooére To TakéTo pmaTapiwy Vo eival aTaBepd PEaa T OUGKEUOOTa Kol var Hin
yhioTpa.

+ H peragopd umatapiwv Trou Tapouaidouv pBopég 1 dlappoég dev emmpemeral.

o mepioatTepeg TANpogopieg ameuBuvBEiTe TNV ETaIpEiar HETAPOPLY.

ZYNTHPHZH
Xpnowonoteite povo mpood. efapmiuata AEG kar aviaakikd AEG. Kataok.

TWiaTa, Tou n cAAay Toug Bev epLYPAPETaL, AVTIKABIOTQVTON O Jial TEXVIKI
unoompiEn me AEG (BAéme GuAAGSIO eyyinan/ BleuBivoeig Texvikg UmooTipiEng).
X TIepiTTTwOn TTOU TO XPEIOOTElTE LTTopeiTe var rapayyeikete Aetropepég axédio TG
OUOKEURG QVOQEPOVTAG Tov TUTIO Kall TV £Eayrigio apiBG Tou BpiokeTal oTnv mvakida
TEXVIKWV XApOKTNPIOTIKWY amid Ty e§utmpénan TeAatwy 1 ameuBeiog aTro T
Techtronic Industries GmbH, dlgdBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mo amd kdBe epyaoia o nyavi aaipeite My aviahakmikr iatapia.

MapakaAa SiaBdoTe axohaoTId Tig 0dnyies xpriong mpIv amd Ty évapgn
Aeroupyiag.

HAekTpIKd pnyavrara, pmraTapieg/ouoawpeuTéS dev EMmpETETal va
qmoppiTTToVTal Padf Y Ta oIKIOKA aTToppiuaTa.

HAexTpIKG pnyaviiara kol GuoawpeuTe cuMEyovTal EexwpIoTd Kol
Tapadidovral mpog avakUkAwon e TpoTro @Ik Trpog To TEpIBAMov og
€mixeipnan emegepyaoiag amoppIUKATLY.

EvnepwBeire amd 1ig Tomikég ummpeoieg 1} amd eidikeupiévoug eumopoug
OXETIKA i KévTpar avakkAwang kal Guloyrig amoppIpudTwy.

ApiBdg aTpoguv ywpig poprio

Tdon

Tuvexés pedpa

Eupuwrraikd orijia motémrog

Oukpaviké o moTémTag

Eupaoiarikd orja moTémrag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

BS 18SBL
LATT24701...

Delme capi celikte

...000001-999999

Delme capi tahta

Agdag vidalar! (kilavuz deliksiz) .....

Bostaki devir saylsl, 1. vites/2. vites/

Tork maks..........

Kartus aku gerilimi

Mandren kapasitesi

Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (1,5 Ah /2,0 Ah)
AQirligr ise EPTA-lretici 01/2014‘e gore. (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklii ......

Tavsiye edilen akil tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri.................

Guriltu/Vibrasyon bilgileri
Olctim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giriilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3aB(A)) ......c..ewuerrreermerieeinesiseiserins cessessessessssessesssseesas 79,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...........wererrrerrremrerinneins cevesmesissssssesessesesenns 68,5 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplamr) EN 62841'e gore
belirlenmektedir:
Metal delme
THTESIM EMISYON ABFETT B .rvvvevvrrsiivrrsssiisissssissssssisss s oot 1,9 m/s?
TOIBIANS K=ottt sttt enes | sansssesasssnsnsassesassansnaas 1,5 m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore élctilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalanini temsil eder. Ancak, alet farki uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve grilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli

6lciide artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadig siireler de goz tniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élctide azaltabilir.

Operatoru titresim ve/veya guriltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve ¢alisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave givenlik Gnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili batiin uyarilari, talimat
hikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
agiklanan talimat hukimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butun uyarilari ve talimat hikumleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tum iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen" bir kabloya temas eden kesme
aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
ytiklenmesine" ve kullaniciyi elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasyla ilgili givenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yilksek devirlerde matkap ucu, i pargasina
temas etmeden dondiigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden
olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima dugtk bir devirle
baglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is par¢asina temas
etmeden déndiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglar buklebilir ve
kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m.
ashest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar ¢aligtirmayin; bu
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana
gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye galismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan
is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus aky( ¢ikarin.
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Kullanilmis kartus akleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akilleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asliri Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya irtin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
oOnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl kalinmadan
delme ve vidalama iglerinde cok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Griinin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin bittin 6nemli hiikimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiintin performansini diisurir. Akiinin
giines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriinin mimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.

Aktiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akuyii fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun 8mdrli
olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile techiz
edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akiiniin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistirimasi amaci ile
tekrar kapatin ve yeniden caligtirin. Makine tekrar calismazsa, akil
donanimi muhtemelen bosalmistir ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butiin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, guc levhasi Uizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyti
cikarin.

Ltfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasakir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayis|

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY BS 18SBL

VYIODNT CISI0. v L AT724701...
...000001-999999

Vrtaci @ v oceli. v 13 MM

Virtaci g v dfevé

Vruty do dfeva (bez predvrtani)..

Pocet Gderd pfi zatizeni, 1. rychlost/2. RYChIOSt ..o

Kroutici moment max.

Napéti vyménného akumulétoru.

Rozsah upnuti skiicidla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)......
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah)....
Doporucend okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulatord......

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typické vaZena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chrénice sluchu'!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841."
Vrtani do kovu

Hodnota vibracnich emisi a, ;...

Kolisavost K=

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a
méZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Grover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti néstroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s rdznym pfislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysSit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skute¢nosti neprovadi tlohu. To

mZe vyrazné sniZit Groven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢né bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Géinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Gdrzba nastroje a prisluSenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Preététe si viechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokynti uvedenych v nasledujicim
textu muze mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zpisobit pozar a/
nebo téZké poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Bezpeénostni pokyny pro viechny operace

Drzte elektrické néafadi za izolované uchopovaci plochy pii provadéni
operace, kde se fezné pfisluSenstvi nebo upeviiovaée mohou dostat
do kontaktu se skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvi nebo
upevriovace, které se dotykaji ,Zivého* vedeni, mohou vystavené kovové
¢asti elektrického né&fadi udélat ,zivymi* a mohou zplsobit Graz
elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouZiti dlouhych vyménnych néstavci na
vrtani

Nikdy nepracuijte pfi vy$sich otackach, neZ jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vysSich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by
se vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz muze vést k
poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otaékéach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyZ se todi a
neni v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlagte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfilisny tlak.
Virtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. PFi préci s elektrickym naradim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti sou¢asti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préaci s timto nafadim mdze byt zdravi Skodlivy. Proto
by nemé! pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pii tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpe¢nostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizent elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se maze b&éhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpe¢i popéleni.

* pii vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odStépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.
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Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaSeho obchodnika
s naradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulétory jinych systému.

Néhradni akumulatory ani nabfjecku neotvirejte, skladuite je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulétord nevnikly z&dné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slané voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumuldtorovy vrtaci Sroubovak je univerzalng pouzitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany
v "Technickych tdajich“ shoduje se viemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouZivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuijte v €istoté.

Optimalni Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, kterd ji chrani
a zarucuie jejf dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj vypne. K
pokragovani v préci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pipadé, ze se
motor nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorovéa sada
pravdépodobné vyhita a musi se v nabijecce opét nabit.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfehitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nékladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterif je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

+ DAvejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Po3kozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potieby si mizZete v servisnim centru pro zékazniky nebo piimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

Pried spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba shirat
oddélené a odevzdat je v recyklanim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vadeho specializovaného
prodejce se informuite na recyklaéni podniky a shérné dvory.

Volnobézné otacky

Napéti

Stejnosmémy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA BS 18SBL

..47724701...
...000001-999999

Viyrobné €islo...

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)
Otéacky naprazdno, 1/2. prevodovy stupen
Tocivy moment max.
Napatie vymenného akumuiatora
Upinaci rozsah skiG¢ovadla ............c...oeevvnereenvecersciennnnnns

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah). ..
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) -
Odport¢ana okolita teplota pri prau .......... .
Odporacané typy akupaku...
Odporacané nabijacky.

Informécia o hluku / vibréciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).........ccuueeermerirerieriiees evereesssisessssssnessnenes 79,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......cc..rrerrrereeiinns worrerisnseesssssseseseenes 68,5 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle

EN 62841."
Vitanie do kovu
Hodnota vibracnych emisif T 1,9 m/s?
KONSAVOSE K= ..ottt sss s sssss st ssssesssns esssssssassssasssssssnsssseins 1,5 m/s?
POZOR

Urove vibrécii a emisif hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moZe sa
pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Grover vibracii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym prisluSenstvom
alebo s nedostatognou Gdrzbou, moZu sa vibrécie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvySit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Grovne expozicie vibracidm a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonéva précu. To
moZe vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ¢inkami vibracif a/alebo hluku, ako je: idrzba nastroja a
prisluSenstva, udrzanie teplych rdk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Preéitajte si v3etky vystrazné upozorneni, pokyny, DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

znazornenia a pecifikécie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
dodrziavani vystraznjch upozomeni a pokynov uvedenych v vzdy ochranne okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sticasti
nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sii protiprasna maska,
spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. ochranné rukavice, pevna a nekizajuca obuv, ochrann prilba a ochrana
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo sluchu.

uschovajte na budtce pouZitie. Prach vznikajiici pri préci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit

vhodnd ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACUS VRTACKOU NesmU sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia

Bezpeénostné pokyny pre vietky operacie (napr. azbest)

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite! Pristroj
vykondvani operéacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovage nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
mbdzu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prislusenstvo vzniknit spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu

alebo upevriovace, ktoré sa dotykajll ,Zivého* vedenia, mozu vystavené zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohfadnenim
kovové Gasti elektrického néradia urobit ,Zivymi“ a mdzu sposobit traz bezpecnostnjch pokynov.

elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy. Moznymi pricinami mézu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materilu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Bezpeénostné pokyny na pouZitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouZzivajte vy$Sie otacky ako maximalne otacky, ktoré si
uvedené pre vrtak. Pri vysSich otackach sa moze vrtak ohnlt, ked sa

toci k obrobku bez kontaktu, ¢o moZe viest k zraneniam. Nasadellwy nastroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a po€as toho, ako sa FOZOR Nebezpecenstvo popélenia

vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy3sich otackach sa moze pri vjmene nastroja.

vrték ohnit, ked sa tocf k obrobku bez kontaktu, ¢o moZe viest k * pri odkladani pristroja

zraneniam. Triesky alebo tlomky sa nesma odstrafiovat za chodu stroja.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovanik vrtaku a pristroj Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaite pozor na elektrické
nepritlaéajte prilis pevne. Vrtdky sa mdzu ohndt a zlomit alebo mozu kable, plynové a vodovodné potrubia.

viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im moZe znova dojst k zraneniam. Obrobok zabezpegte upinacim zariadenim. Nezabezpegené obrobky

moZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov,
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ktora je v slade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Viymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuGBS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému GBS. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéf, okamZite ich dokladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymenn batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo
vodivé kvapaliny, ako je slané voda, urcité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkova¢ je univerzalne pouZzitelny na vitanie a skrutkovanie
nezdvisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouZzivat len v sdlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Gidajoch” sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujdcimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumultory pred pouZitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Gipiné
dobit.

K zabezpedeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu, ktord ju
chréni a zarucuie jej diha Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne.
K pokragovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V pripade, Ze sa
motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada
pravdepodobne vybita a musf sa v nabijacke opét nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERI

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajd pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vn(troStatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom Spedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedent typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd
likvidovat' spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zbemné
dvory.

Otécky naprazdno

Napétie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA BS 18SBL
Numer produkcyjny . AT724701...

...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali .

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)

Predkos¢ bez obciazenia, 1 bieg/2 bieg

Moment obrotowy max

Napiecie baterii akumulatorowej

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméwiwibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Typowy poziom cidnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z

normg EN 62841

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisjidrgari a, ,

Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z

innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emis]i drgan i hafasu reprezentuje giowne zastosowania narzedzia. Jesi jednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowan, z rdznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidiowej konserwacii, emisja drgan i hafasu moze sie r6znic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacj narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hafasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki bezpieczefstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/
ub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa
dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wej$é w kontakt z ukrytymi kablami. Wejécie narzedzi tnacych lub elementéw
mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze
zewnetrzne metalowe czgsci elektronarzedzia znajda Sie pod napieciem, stanowiac
dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego
wiertfa. W przypadku wysokich obrotow moze dojc do wygiecia wiertta w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowaé na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
dojé¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac
przy tym nadmiernej sity. Moze doj$c do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosié okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
W zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiacza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zahlokowane; przy tym mégthy powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny hedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania staé sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

¢ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable elekryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowa¢
cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorw.

Nie przechowywac¢ akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
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Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowac wyltacznie przy pomocy tadowarek
Systemu GBS. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokladnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie
natychmiast 0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
anifadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyC sig 0 to, aby do urzadzen i
akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od zrédka zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialno$c, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkfadki akumulatorowe.
Unikac dhugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po
ich nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, kiére
chroni akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza
maszyne. Aby kontynuowag prace nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne.
Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.
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TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych I migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowag tych akumulatordw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegaé nastepujgcych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

2Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrci¢ sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG.
Gdyby trzeba byto wymienic czedci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sig
z przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorow

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z treécig
instrukcji

Urzadzenia elektryczne, bateriefakumulatory nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska naturainego
oddawa do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych uwladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkosc bez obciazenia
Napiecie

Prad staly

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO

MUSZAKI ADATOK

BS 18SBL

Gyartési szam..

LATT24701...

Furat-g acélba.

...000001-999999

Furat-g faba.......

Facsavar (el6firas neIkuI) ..............

Uresjarati fordulatszam, 1
Forgatényomaték max.

Akkumulator fesziltség

Befogési tartomany.

Stly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint. (1,5 Ah /2,0 Ah)

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Ajénlott kérnyezeti hémérséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok .

Ajénlott toltokeszilékek

Zaj-IVibrécid-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).......

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis Gsszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatérozva.
Furés fémben

ah rezegésemisszi6 érték.........

K bizonytalanséag

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati médszere alapjan kertilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonéltal, ha a szerszamot kilonbdz6 alkalmazéasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelel6en karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérg lehet. Ez jelentdsen novelheti az

expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a telies munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és

tartozékok karbantartésa, a kéz melegen tartsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozd 8sszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrét és
specifikéciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartésanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz ésivagy stlyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjik a késobbi hasznélatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirdsokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitdsok minden munkamdvelethez

Olyan munkamfivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfog0 fellletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a
rogzitoelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd
vezetékkel érintkez6 vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi
szerszam latszd fém alkatrészei szintén aram ald keriilhetnek, igy a
kezelét villamos aramiités érheti.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu flrészarak hasznélatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a farészar
elgorhiilhet, ha tgy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz,
ami sérilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a farészar
kézben hozzéérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a
flroszar elgorbiilhet, ha gy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.

Mindig a fardszar kdzvetlen irdnyaban gyakoroljon nyomast és ne
nyomja tdl erésen a késziléket. A farészarak elgorbilhetnek és
eltdrhetnek, vagy a késziilék kontrollalhatatiannd valhat, ami szintén
sérlléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint porvéddé maszk,
védadcipd, erds és cstszashiztos labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.
A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet.
Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadésanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akésziilék lerakéasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
Falban, fodémben, aljzatban torténd flrasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, sth. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.
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Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulétort ne térolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag a
rendszerhez tartoz6 téltdvel toltse fel. Ne haszndljon més rendszerbe
tartozo toltst.

Az akkumulétort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a borére keril azonnal
mossa meg szappanos Vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Ardvidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatast vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros flir-csavaroz6 készulék altalanosan hasznalhatd
fardshoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Miiszaki dokumentacio dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig Gizemen kivil 1évé akkumulatort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerdlni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb ideji
tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetdleg hosszU élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
tolt6készulékhal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tllterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely
védi az akkut a tdlterhelés ellen, és hossz( élettartamot biztosit.
Rendkiviil erds igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét
be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemeriilt és azt Gjbol fel kell tolteni a téltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éaruk szallitésara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
széllitaséra a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feligyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szdllitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznaini. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgélat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készulékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhato hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, sth. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbal.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a gépet
haszndlja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartési hulladékkal egy(tt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(ijteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gyijtohelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Euréazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI

BS 18SBL

Proizvodna Stevilka

VrtaIni @V JEKIU ..oocvvvee e

..47724701...
...000001-999999

VIAINT BV IBSU...veeveriiiiiee e

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

Stevilo vrtljajev v prostem teku, 1./2. prestava...

Vrtilni moment max.
Napetost izmenljivega akumulatorj

Napenjalno podroje vpenjaine glavn

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) .

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah).

Priporocena temperatura okolice pri delu...

Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij
Priporogeni PoINiNiKi...............vrveeeremerieieeens

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvognega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine

Vibracijska vrednost emisij @ ; ......evveerereeessssssnnneen
NEVAMOSE K= ....ovvvermariiieesrreeeissrsessseessisssesssssssssssesss

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To

lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Visa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektriéno orodje za izolirane povrSine za drzanje, e Zelite
izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna
sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki
so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na
iz(;j)ostavljene kovinske dele elektricnega orodja in povzrocijo elektricni
udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvedje hitrosti, ki je
dolo€ena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se
vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno za€nite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku
z obdelovancem. Pri ve€jih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroéi poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premoéno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zaCitka oblacila, kot npr. maska za zasito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za
sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati
sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
po3kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvijac je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijacenje neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobla3éen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisgiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zasgito, ki 3¢iti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivijenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.
V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti
izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narogiti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporaho pozorno preberete to navodilo
za uporaho.

Elektri€nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

BS 18SBL
LATT24701...

BuSenje-g u celik

...000001-999999

BuSenje-g u drvo

Vijci za drvo (bez predbusenja)

Broj udaraca, 1/2. Brzina
Okretni moment max.

Napon baterije za zamjenu.....:... —

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla................

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Preporucena temperatura okoline kod rada............
Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni pUNJati. ...

Informacije o buci/vibracijama
Mjere vrijednosti utvrdjene odgovarajue EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tlplcno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..

nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))...

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Busenje metala

Vrijednost emisije VIracije @, ;.

NESIGUINOSE K= .oovveeee s

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom il
se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znaajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuéen ili kada je ukljucen, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrZavanja
sljedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
SacCuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE 7A BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza ili element za priévrSéivanje mogao
dotaknuti uredaj drZite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri kontaktu
rezaca ili elemenata za pricvrSc¢ivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi
mogao dozivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veéi broj okretaja nego Sto je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak bu$enja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za busenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
buSenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja
umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to
moZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moZze doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zaStitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zadtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjec¢a, kao zastitna maska
protiv praSine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praSine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuditi za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenije elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme Koridtenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi

mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo
Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.
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Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija Iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izhjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za busenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovladten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator Stiti protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno Jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuiti. Ako se
stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se
na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaSticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
Spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaSeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs

AKUMULATORAS URBIS

BS 18SBL
LATT24701...

UrbSanas diametrs térauda.

...000001-999999

Urb3anas diametrs koka..

Koka skraves (bez iepriekSéjas urbsanas)

TukSgaitas apgriezienu skaits, 1./2. atrums ...
Griezes moments ma .

Akumulatora spriegums.......

Urbja stiprinajuma amplitdda

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5Ah/2,0Ah).
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Leteicama vides temperatdra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi..........

Leteicamas uzlades ierices.

TrokSnu un vibraciju |nf0rmacua

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena imenis parasti sastada
trok3na spiediena limenis (NedroSiba K= =3dB(A)) ..

troksna jaudas limenis (NedroStha K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
athilstosi EN 62841.

Metala urbSana

SVarstibu emisijas VEriba a, ; .......c.cccvveviessssnvennenees
NEAroSTha K=......oeevereierieeiesieeieessie s

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informécijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu dro3bas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantoS$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBIMASINAS

Darba droSibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis
vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem
vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plast
elektriska strava, tad zem sprieguma var bat arT instrumenta kailas metala
dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmanto3anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer
tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir
lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka
rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tie3a Iinija ar urbi un nespiediet parak stipri.
Urbis var saliekties un saldizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka
rezultata pastav savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespéjamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba ks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams sslégums).

56 LATVISKI

‘ 470 409 - BS18SBL.indd 56

AsToToBapbl «130»

06.07.2020 10:55:20 ‘



GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém.
Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdé&jiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urbSanai un skravésanai neatkarigi no tikla piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jduztur tiri.

Lai baterijam bdtu optimals mdZzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos p&c uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpoSanas
laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.
Ja ierice neieslédzas, iesp&jams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir
jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
athilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaieveéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportat.

PlaSaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG
klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. bro3dru “Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespejams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jéiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lieto$anas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniectbas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas athilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI BS 18SBL

Produkto numeris

LATT24701...

Grezimo @ pliene

...000001-999999

Grezimo @ medienoje

MedvarZéiai (be iSankstinio grezimo)

Sukiy skaicius laisva eiga, 1/2. pavara

Sukimo momentas maX...........o......

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.

Grazto patrono verzimo diapazonas
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5Ah /2, OAh)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Leteicama vides temperattra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi..........

Leteicamas uzlades ierices.....

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841,

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charaktenstlkq,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

NeSioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reikSmé a,

Paklaida K=..

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio talkyma Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiciuojant bendrosms vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j Ialkotarpg, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai

prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios
detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty
suémimo pavirSiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detalems prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio
Jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didZiausio galimo sukiy
skai€iaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu sukiy
skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis
neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj sukiy skai€iy nustatykite pradZioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy skaic¢iumi veikiantis
jstatomasis graZtas gali sulinkti, kai sukdamasis nelieia ruosinio, todél
kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nuldzti arba
galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susiZaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Déveti tinkama apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
ashesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su
dideliu sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite
ir pa3alinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruo3inio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir bdti pazeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.
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Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sidlo tausojant] aplinkg sudéveéty kei¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i§
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiSkite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktal, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti greZimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
jkrovimo iSkart iimti i8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bdti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia iSvengti
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisa
iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj iSjungti ir vél
jlungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus
komplekta reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LIEIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy Ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. PasiruoSimo
i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

« DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG“ klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
LTechtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisu, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty paSalinti aplinkai saugiu
bidu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Stkiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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JUHTMETA PUUR

BS 18SBL

Tootmisnumber

Puurimislahim30t trases ..........c..wvvrveriereeesirissiieiins

..47724701...
...000001-999999

Puuri g puidus

PUIUKIUVId (BEIPULTIMISELA) ..orrroresrrrosssroserse

Paorlemiskiirus tihijooksul, 1/2. kaik

Péordemoment max.
Vahetatava aku pinge

Puuripadruni plngutusvahemlk.

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) ...

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal.

Soovituslikud akutiiibid...
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Mddtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tiilipiliselt

Heliréhutase (Méaaramatus K=3dB(A))

HelivBimsuse tase (M&dramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841

jargi. o
Metalli puurimine
Vibratsiooni emissiooni VAAMUS &, ..e...eevvevesveeesnne

MEAIAMALUS K= ..o

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda v6ib kasutad
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab togriista pShikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tdéajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud vi todtab, kuid sellega ei tehta

t60d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas,

vaadake Ule tdokorraldus.

E TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb |abi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile tdddele

T66 kaigus, mille puhul Idiketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku v@i kinnituste kokkupuude pingestatud
juhtmega pingestab ka elektritddriista metallosad ja voib anda kasutajale
elektrilodgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat pdordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pocreldes
vGib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda véib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pédrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes vaib puuri ots

painduda, kui see podrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib

pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja arge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad vdivad painduda ja murduda v6i kaob kontroll seadme Ule,
mis omakorda v6ib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Té6delda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vgimalikeks p&hjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ tdodeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tdétavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tédtamise ajal.
Seina, lae vdi péranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
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Adrmuslikul koormusel vai &armuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks drge kastke tddriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained v&i pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata varguihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I8igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug c €
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku tovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mgjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut Uleligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aédrmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv té6tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi téotamiseks
tuleb masin vélja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti toole on
akuplokk nahtavasti tuhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake broSuiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed Ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnas@bralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimuitija kaest.

Podrlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE IAHHBIE AKK. IPENb/LLYPYNOBEPT BS 18SBL
CepuifHblii Homep u3aenvst LWATT24701...
...000001-999999
TPOU3BOAVTENLHOCTS CBEPAEHIS B CTANM .13 mm
TPOM3BOATENLHOCTL CBEPNEHNS B ZiEpeBe 40 mm
LLypynel Anst Aepesa (663 NPeaBapUTENbHOTO 3aCBENANBAHHSR) . 6 mm
Yueno 06opoToB 663 HarpyakM, 1-5 CKOPOCTL/2-5 CKOPOCTb 450/1750 min*
MOMeHT 3aTsxKy max. .65 Nm
Bonbrax akkymynsropa 8V

[lanasoH packpbITv naTpoHa

Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Bec cornacto npoueaype EPTA 012014 (3,0Ah/ 4,0 Ah)

PexomennoBaHHas Temneparypa OprXaIOLLlEI;W Cpenbl BO Bpema paﬁon:l

PeKOMEHE0BAHHbIE THMbI AKKYMYSTOPHbIX GA0K0B

PexoMer0BaHHbIE 3apsiHbIE YCTPOVCTBA

WHdpopmaums no wymam/eupaLim
3HaueHvs 3aMepsnCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841,

0Bbl4HOE HI3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNIEHME, MPOUIBOAMMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBARET
YPoBeHb 38yk0BOr0 Aanenws (HeGeaonacocTs K=3dB(A))

Yposetb 38yk0BOI MOLLHOCTY (HeGesonackocTs K=3dB(A))
Monb3yiiTech NpucnocoGneHMaMM Ang 3aluuTbl cyxa.
006uvie 3HayeHms BUOPALYY (BEKTOPHas CyMMa TOEX HanpaBneHuii) onpezeneHbl B
coorsetcTaum ¢ EN 62841,
CBepnetue no MeTanny

3HayeHve BUBPALWOHHOI aMnccn a

1,9 m/s?

hD
HebesonacocTs K=

5 m/s?

BHUMAHUE

3asiBIIEHHbIE 3Ha4EHMA BUGPALIUM 1 LLIYMOBOTO M3MYYEHHS, YKa3aHHbIE B HACTOSLIEM MHAOPMALWOHHOM NMCTe, GbiNA U3MEPEHSI COMMACHO CTaHIAPTHUPOBAHHOMY METORY UCTIbITaHwS! COrmaco EN
62841 1 MOTYT UCTONb30BATECS AN CPABHEHHS OTIHOTO UHCTPYMERT C APYTMM. OHY MOTYT MUMEHSTLCR AN MPEBAPHUTENbHOI OLIEHKU BO3AEICTBIR Ha OpraHyaM YenoBexa.

YkasaHHbIe 3HaHeHws! BUGPALIYM i LLYMOBOTO U3NYHEHWS! AEHCTBUTENbHbI NS OCHOBHbIX OBNACTEHA MDUMEHEHWS MHCTPYMEHTA. OfIHEKO ECTIM UHCTDYMEHT MCOMb3yETCs B ApyIX oBnacTsx
MDUMEHEHUR W C ZIDYTUMM IPUHAANEXHOCTAMU TGO MPOXOIMT HEHaZNeXaLLee 0BCTYXVBAHHE, Ha4eHR BHGPALIMM 1 LLIYMOBOTO M3YSEHA MOTYT OTIMMETBCS. 3TO MOKET CYLLUECTBEHHO

YBENUYUTL YPOBEHD BO3EVICTBMA Ha OpraH13M Ha NpoTAXEHA obiuero nepuoga paﬁOTbl.

Tpu OLiEHKe YPOBHS BO3ENCTBIA BUGPALIAY 1 LLYMOBOTO U3NYHEHUS Hal OpraHit3m Takke HeoBXOTMMO yHUTLIBAT NEPYOAbI, KOBA UHCTPYMEHT BLIKTHOHEH, WM KOTa OH paboTaeT, Ho (haKTUIeCkM He
YCTONb3YETCH NSt BINOMHEHNS! PaGOT. 3T MOKET CYLLECTBEHHO COKATUTL YPOBEHS BO3AEVICTBMS! HA OPTaHIt3M Ha MPOTSeHMM 0BLLEro nepoda paborsl.

OnpexenuTe AONONHATENbHbIE MEPbI AN 3ALLYITLI OEpaTopa T Bo3aeiicTaus BubpaLm uivnn LUyMma, TaKme KaK oﬁcny)maaHMe UHCTPYMEHTA 1 €10 NPUHBANEHOCTEN, COXPaHEHMe PyK B Tenne,

OpraHy3aLyis rpachuko patorbl.

E BHUMAHWE! O3HakomuTbCA CO BCeMit NpeaynpexaeHHAMA OTHOCHTENbHO
6€30NaCHOr0 UCNONL30BaHMA, MHCTPYKLMAMM, UNKCTPATHBHbIM MaTepHarnom 1
TEXHUYECKAMY XapaKTepUCTUKaMK, NOCTABNAEMbIMM C 3TM JMEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecoBntoaeriue Boex HipKecneayloLLX MHCTPYKLIA MOXET NpUBECTY K IOPaXEHMIO ANEKTPHHECKAM
TOKOM, 110Xapy WM TSIKENbIM TpaBMan,

CoxpansiiiTe 3TV MHCTPYKLMA M YKa3aHis Ana GyyLuero UComb30BaHN.,

KA3AHWS 110 TEXHUKE BE30NACHOCTI AN OPENEA

UHCTpyKuuA no GesonacHoit kcnnyatauuy ANs BCeX BUAOB Onepauyi

Ecnu Bbl BbINONHAETe paBoThl, NPK KOTOPbIX PEXYLIMA UHCTPYMEHT ero KpenneHus MoXer
3aLeNKTh CKPLITYHO NEKTPONPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT CrieayeT AepXaTh 3a
CreLManbHo NpeAHasHayeHHbIe ANA 3TOT0 U30MMPOBaHHbIE OBEPXHOCTY. BerencTaue
KOHTKTa IE3BUS WTIM KDEIIEHWS! MHCTPYMEHTA C MPOBOZIOM, HAXOBSILIMCA 110 HaNpSXEHVEM,
TOrIb30BATeTb MOKET NOTY“WTb Yap ATIEKTPHYECKIM TOKOM OT HEU3OMVDOBAHHBIX METANITMYECKIMK
YacTeit MHCTPYMeHTa.

Ykasanus no TexHuke GesonacHocTi Mpy Uenonb3oBaHUM ANNHHBIX 6ypoa

Hukorga He MCI'IOHb3yﬁTe Gonee BbICOKY'H0 CKOPOCTb, 4eM MaKcManbHas CKOPOCTb,
ykasaHHaa ana ceepna. Ha Gonee BicokiX CKOPOCTAX CBEPIO MOXET M30rHYTHCA, ECNNA 5y}.'lET
BpaLLarbCa 663 koHTakTa ¢ 06paﬁaTbIBaeMblM VM30ENWEM, 4TO MOXET NPUBECTU K TPaBME.

Beerna HaumHaitte pabory Ha HU3KOM CKOPOCTI M KOTAA CBEPNO KOHTAKTUpYeT C
obpabaTbiBaeMbIM u3genvem. Ha Gonee BICOKIX CKOPOCTAX CBEPO MOXET M3OTHYTLCS, eCrin
6yner BpaLLaTbCst 663 KoHTaKTa ¢ 0BpaBaTbiBaeMbiM ULENVIEM, YTO MOKET PUBECTH K TPaBIE.
Beerga okasbiBaiiTe AaBneHe UCKMIOYMTENBHO BAOML OCH CBEPNA U HE AABHTE CIIMLIKOM
cunbHO. CBepna MOryT MambaTbCs M NOMATBCA U MPYIBOATS K NIOTEPE KOHTPONS Hap
YCTPOVCTBOM, YTO B CBOIO 04EPE/b Takoke MOXET NPUBECTH K TPaBe.

[NIONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTU U PABOTE

T101b30BaTLCA CPEACTBAMM LTI, Paorarb ¢ VHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLLATHBIX O4KaX.
PeKomquyech cneLoaexaa: nbinesalLyTHaa Macka, 3aLuTHble nepyaTky, nposHas
HECKoNb3Allaa Oﬁbe, Kacka v HayLUHMKK,

Mbitb, BO3HYIKAKOLLAS Ny paﬁore [1aHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTV BPEZ 3A0POBbI0. He
Crefyer fonyckatb €€ nonazjaHus B opraHuaM. HanesafiTe npoTvBONLINEBOI pecrnpartop.

3anpewuaecs o6paarbisarb Marepiansi, KOTOpbIE MOTYT HaHECTU Bpefl 3A0POBLIO (Harp.,
acBecr).

[y BroKkMpoBaHIY MCTOMb3YEMOr0 UHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BulKMoUTb Mpubop! He BrniovaiiTe
ipuBop A0 TEX 0P, 110Ka UCTIONb3yeMbiit UHCTPYMEHT 3a6MOKVOBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET
BO3HMKHYTb OTLI24a C BbICOKVM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. OpeseniTe 1 YCTpaHuTe MpUunHy
6OKVPOBaHHS! YCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y|ETOM YkasaHwii o Ge3onacHocT.

BO3MOKHSIMM MPHIMHMY MOTYT BbiT:

+ TIepexoC 3aroToBK, Nonexalueit obpatotke

* paapylueHue MaTepuana, noanexalero obpaborke

* Ieperpyaka aMeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacambes K paboratoLLemy CTanky.

VAcrionb3yembiii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS MPHMEHEHUS.

BHUMAHMWE! OnacHocTb nonyyeHws oxora

* TPV CMEHe MHCTPYMeHTa

* TIpvt yknagbigaHu npubopa

He yBupaitre onvnkw v 06ROMKW NPH BKKONEHHOM MHCTPYMEHTE.

Tpv pabore B CTeHax, NOTONKaX W nony creauTe 3a Tem, YTobbl He NOBPEAUTS ANeKTpUYeCkve
kabenu unu BogoNpOBOAHbIE TPyGbI.

SadukcupyiiTe BaLLly 3aroToBKy ¢ NOMOLLIbIO 3aXUMHOr npucnocobnenns. HesadukcuposakHble
310TOBKM MOTYT MPUBECTH K TAKENbIM TP2BMaM U NIOBDEXZEHHSM.

BbIHLTE aKKYMYSTOP 13 MaLLUHbI NEPE, TPOBEREHEM C Helt KaKitx-TTuBO MaHMyRsLMi,

He BbiBpacbIaiiTe 1cnonb30BaHHbIE akkyMyMATOPbI BMECTE C JOMALLHMM MYCOPOM U H CxuraiiTe
UX. fvcTpuBbiotops! Komnani AEG npeanaratoT BOCCTaHOBNERWE CTapbiX aKKyMynsTopoB, YTobl
3aLLUTHTb OKDYKaloLLYIo Cpexy.

He XpaHuTe akKymynATOPbI BMECTE C METANNUHECKMMI peaMeTaMu BO 3Bexakye KopoTKoro
3aMbIKaHKS.

[ing 3apsaKw akkymynaTopos Mofenvt GBS ucnonbayitre TonbKo 3apsaHbiv yeTpoiicteom GBS, He
3apsiKaiiTe aKkKyMyNSTOpb! FPYTUX CUCTEM.

HuKorza He BCKpLIBaIATE aKKyMyNIATOPbI MMM 3aPSBHbIE YCTPOVCTBA 1 XPaHHTE WX TOMBKO B CYXVX
nomeLuenvsix. Crieawre, ytobbl OHv Beeraa Bbinv cyxumu,

AxkamynstopHasi Garapes Moxer BbiTb NOBpEXzEHa U AaTb Tedb N0 BO3ENCTBYEM YDEIMEPHBIX
TeMnepaTyp Ui MOBILLEHHOM HAry3Ky. B cywae KOHTaKTa ¢ aKkyMynSTOpHOIA KcnoToit
HeMe/neHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbinOM U BOROiA. B cyJae nonaganwst KuCnoTbl B Masa
MPOMbIBAVITE Ma3a B TeyeH 10 MUHYT i HeMeaneHo 06paTuTeCh 33 MEAMLIMHCKO OMOLLbIO.

62 PYCCKWUU
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Mpeaynpexzenute! [Ins npenoTEPaLLEHVS ONACHOCTH NI0Xapa B PeaynTare KOpoTKoro
3AMbIKaHWS, TPABM M TIOBPEXTEHVS U3HENVIS HE ONYCKAIITE MHCTDYMEHT, CMEHHbIN aKKYMYNSITOp
Y 33PSIHOE YCTPOVCTBO B XWAKOCT M He FJ0NyCKAVTe MIOMaBaHuA XWIKOCTER BHYTPb YCTPOUCTB
VAT KKYMYATOPOB. KOpPOSMOHHbIE t MPOBOLALLME KWIKOCTH, TaKWE Kak CONeHbiit PacTBop,
ONPEZETIEHHbIE XUMMKATBI, OTOENVIBAIOLLIME CPEAICTBA WVt COREpXALLYE WX TIDORYKTBI, MOTYT
NPUBECTH K KOOTKOMY 38MbIKaHHIO.

CNONb30BAHUE

AKKymynmopHaa upenb/mypynoaem CKOHCTPYWpOBaHa ANA NPOCTOro CBEpeHma 1 3akpy4uBaHna
LLIypyoB B MecTax, HeoBecneyenHbix AMeKTPONUTaHIEM.

He nonbayitrech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIOCOBOM, OTM|HbIM OT YKa3aHHOTO AT HOPMAITBHOTO
TIPUMEHEHNS.

[NEKNAPALINA O COOTBETCTBIM CTAHIIAPTAM EC

Mbl 3astBisiem 1105 COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3NENUe, OMMCaHHOE B pasene
"TexHuyeckvie XapakTepycTvKy', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeAnucaHIAM [upexTiebl 2011/65/
EU ([IupexTvBa 06 OrpaHy4eH i MPUMEHEHNS ONaCHbIX BELLECTB B ANEKTPHYECKWX U NEKTPOHHbIX
npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npueneHbIM Aanee rapMOH3UPOBAHHbIM HOPMATVBHbIM
JOKYMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBIIEHME TEXHUYECKO AOKYMEHTALM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

lepes UCnonb30BaHAeM aKkyMynATopa, KOTOPbIM He MOfTb30BATTACH HEKOTOPOE BpeMS, €10
HeoBXOmUMO 3apSuTb.

Temneparypa cabilue 50°C cHuxaet paborocnocobHOCTb akkymynsTopos. Vberaiite
NPOROMKITENLHOTO HATPEBa Wi MPAMOTO COMHEHHOTO CBETA (PYCK Neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsiaHoro YCTPOWCTBa 1 akkyMyNATOPOB AOMKHbI COEPXATLCH B HYUCTOTE.

lns obecrieyeHwst onTuMansHoro Cpoka CJ'Iy)KGbI aKkkymynaTop HeoBXOBUMO MOMHOCTH 3apaKarb
nocne uenonb3osaH1a npw6opa.

[Ing AOCTYKEHNS MAKCUMANBHO BO3MOXHOTO CPOKa CryxGbl akkyMynsTopb! nocne sapaaku
CrIEfyeT BbIHAMATb 13 3aPSIHOTD YCTPOICTBA.

Tpw XpaHeHuv akkymynsTopa 6onee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MECALIeB akkyMynsTop CrieayeT 3apsars.

SALLMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KI

AKKyMYRSTOPHBI 6MOK OCHaLLIEH NPEROXPAHUTENEM OT NEPErpy3kH, KOTopbIi 3alLviLiaeT
aKKyMy"IATOP OT Neperpy3kit i ofiecne4wBaeT 40Nt CPOK CyxGbl.

¥ 4pe3mepHo CHMbHBIX HATPY3KaX ANEKTPOHYIKA akKYMYATOPa aBTOMATUYECKN OTKIIONAT
MaLLvHy. [inst POBOMKEHWS paboTbl MaLLIMHY BIKTTIOYHTb Y CHOBA BMKOYWT. ECIIM MaLLmHa He
BKITIO4ETCS, TO, BO3MOXHO, PA3PAZNNCA aKKyMYNSTOPHbIVE BOK M CrienyeT 3apsauTh ero B
3aPSIHOM YCTpOMCTBE.

TPAHCTIOPTUPOBKA MUATU-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTWit-MOHHbIE aKKyMYNIATOPLI B COOTBETCTBIYI C NPEANVCAHIAMM 3aKOHa TPAHCTIOPTUPYHOTCA Kak
OnacHble rpysbl.

TpaHcnopTipoBKa aTux aKKyMynsTOpOB A0MKHa OCYLLECTBNATLCA C CobriofeHvIeM MeCTHbIX,
HaLVOHaNbHbIX 1 MEXIYHaPOAHbIX MPEANUCAHWTE U NONOMEHYIA.

3TV akKyMYTISTOPbI MOTYT NEPEBOSTLCA 10 YL noTpeGuTenem Ge3 fanbHeMium
0fsi3arensers.

M KOMMEDUECKO# TRaHCTIOPTVDOBKE NMTI-VIOHHBIX 8KKYMYMSTOPOB KCTIEZUTOPCKIMIA
KOMMaHWsiMi ZiEfCTBYIOT MOTIOXEHYIS, KaCaIOLLYIECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHIX FpY30B.
TogroTOBKa K OTTPEBKE U TPaHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUBOBUTLCS UCKTIOUMTENBHO
CrIewansHo ByHEHHBIMM TALiaMM. BeCb MPOLIECC AOMKEH HAXOTUTLCA MO KOHTPOMeM
crievianvcra.

Tpy TaHCNOpTUPOBKe aKkkyMyNSTOPOB HeoBXomuMO COBRIoRATb CreyHoLLME MYHKTHI:
+ YBequTech, 4O KOHTaKTbI 3alLiLLiEHb! 1 130MMPOBaHbI BO 13BeXaHHe KOPOTKOMO 3aMbIKaHKS.

+ CrieqTe 3a TeM, 4TGbI aKkyMynsTOpHbIA BI0K He COCKONb3HYN BHYTPY YNaKOBKA.
+ TPaHCTIOPTVOBKA MOBPEXKEHHBIX WM NPOTEKAIOLLYAX aKKYMYNIATOPOB 3AMPeLLIEHa.

33 ONONHHTENbHbIMK ykasaHusmu OﬁpﬂTMTer K CBOEMY 3KCMEAMTOpY.

OBCNYXMBAHUE

Tonb3yiTech akceccyapamy 1 3anacHbiMi YacTamm AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHHS
HeoOXOBVMOCTH B 3aMeHe, koTopast He Gbina onitcara, 0BpaLLIaItTeCh B OVH U3 CEPBHUCHbIX
LIGHTPOB 110 06CAYBaHYIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTUCOK CEPBHUCHbIX OpraHM3aLil).
[pu HeoBXomMMOCTH, Y CepBICHOV cryxBbl v HENOCPEACTBERHO Y upMbI Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, ButHereH, lepmanis, MOXHO 3anpocuTb CO0POHHbITi yeprex
YCTPOVCTB, COOBLLVB €0 TH 1 LLIECTU3HAYHBII HOME, YKasaHHbITt Ha (DPMEHHOIA Tabmu|Ke.

CUMBOITbI

BHUMAHVE! MPEAYMPEXIEHIE! ONACHOCTB!

BbIHbTe aKKkyMyMSTOP U3 MaLLVHbI NIEPer, NPOBEACHHEM C Hell Kakwx-nubio
MaHANYNALWA.

TowanyiicTa, BHUMATeNbHO MPOHTUTE MHCTPYKLIIO MO CTIONb30BaHMIO Nepes
Hauarnom noBbix 0nepaLyiil C UHCTPYMEHTOM.

rieKTponpuGopsI, GaTapem/akkyMynIATOPbI AMPELLIEHO YTWIAIPOBATb BMECTE ¢
GbITOBLIM MYCOPOM. IEKTPYECKIte MPUGOPb 1 akKyMYMSTOPbI CrieayeT
CoOMpaTb OTAENBHO U CA1BBATb B CTIELMANVI3MPOBaHHYI0 KOMNaHIO AN
YTUT3ALIMM B COOTBETCTBIM C HOPMaMH OXpaHbi OKpyXatolLieit cpeabl. MomyuuTe
B MECTHbIX OPraHaX BACTV U Y BALLETO CTIELyanaupoBaHHO0 unepa
CBEFIeHHS O LIEHTPaX BTOPHSHOM NlepepaloT  nyHKTax cGopa.

Yreno 0Boporos Be3 Harpyaki

Hanpsietue

TocTORHHbIT! TOK

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBA

YkpavHCKWit 3HaK COOTBETCTBHA

Cepruchwkar Coorserctaus No. TC RU C-DE.IT186.800178

Cpok aeiicraus Ceprupukata Coorserctaus no 17.05.2020

000 «PyuHble anexTpuyeckie MaLLmkbl.Cepridmkauusy 141400, Poccus,
Mockosckas 0Bracts, Ximki, yn.JleHuHrpazckas, Aom 29

TpaHcnopTvpoBKa:

Kareropueckyt He aonyckaeTcs nagenve v nioBble MexaU4eckite BO3AECTBAS Ha ynaKoBKy npu
TparenopTiposke. pit pasrpyake/norpy3Ke He AONYCKAETC Mernonb30BaHHe Moboro Biaa
TexHukn, paBoratoLLieit o MPUHLNY 3aXVMa ynaKosky.

Xparerue:

Heo6xonumo XpaHKTb B CyXoM Mecte. HeoBXoauMo XpaHiTb BN OT CTOUHMKOB MOBLILLEHHbIX
TeMneparyp 1 BOSAEICTBIA CONHedHbIX Nnyyeit. Mk XpaHeHi HeobxomuMo uaeraTb peskoro
nepenaaa Temneparyp. Xpaxenvie 63 ynaKosku He fONyCKAETCA.

Cpok cnyx0bI U3nenus:
Cpok cryxGbl U3enVisi COCTABNFET 5 NeET. He PEKOMEHEYETCA K SKCITyaTaLv Mo MCTEHeH 5 net
XPaHEHMA C [1aTbl U3TOTOBNEHWS 63 NpenBapuTeNbHOM NPOBEPKH.

[lara u3rotoBnenus (KO}J uam) QTLUTaMNOBaH Ha NOBEPXHOCTY Kopnyca U3nenus. Mpumep:

A2015, re 2015 - rog u3roToBNEHMS. A — MECALL U3roToBneHIs. OnpeaentTb MeCALl U3TOTOBNEHHS
MOXKHO COTTACHO NPUBELEHHOM Hinke Tabmuue

A- fxsapp G- Mionb

B - Gespans H- Asryct

C - Mapr J - CenTsibpb
D - Anpenb K - Okrsi6pb

E - Mait L - HosBpb

F - VioHb M- Jexabpb

Texrpokuk Vkgactpua TMoX
Tepmatuts, 71364, BuHeHaeH,
yn. Maxc-Ai-Lrpacce, 10
Cnenaro B KHP

PYCCKUUN 63
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TEXHUYECKW JAHHM
TPOM3BOACTBEH HOMEP

AKKYMYNATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALL

BS 18SBL
LATT24701...

[IameTbp Ha CBPEAOTo 3a CTOMaHa

...000001-999999
.13 mm

[IMameTbp Ha CBPEAOTo 38 AbPBO.

40 mm

mm

BuhToBe 3a abpeo (6e3 npeBapuTento pasnpobusane)
O6opoTy Ha npaseH xog, 1/2. ckopocT

. 6
450/1750 min*

B'prHLLl MOMEHT max.

.65 Nm

Hanpexeue Ha akymynaropa

8V

3aTeraTerneH y4acTbk Ha naTpoHHYka

Terno cbrnacHo npouepypara EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Terno cbrnacHo npouepypara EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

TpenopbywTeNHa OKONHa Temnepatypa npu padota

TPenopbYTENHY BUZ0BE aKyMyNaTOpHY Batepuy
TPenopbYvTEnHY 3apAEHM YCTPOICTBA

UHdbopmaums 3a Wwyma/Bubpaumute
/13mepeHwTe CTOMHOCTM ca nonyyeHy cbobpasHo EN 62841,

HuBoTO Ha 3ByK0BO HansraHe Ha ypena B db (A) 0BUkHOBEHO ChCTaBMsBa
Hugo Ha 3BykoBa MotuHocT (HecvrypHoct K=3dB(A))

HuBo Ha 3ByKoBa MolLHocT (HecurypHocT K=3dB(A))
[la ce Hocy npeAnasHo cpeaCTBO 3a cnyxal

O6wyTe CTOAHOCTY Ha BUBPaLMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) Ca OnpeseneHy B
cborgercTaie ¢ EN 62841.
Mpo6usaHe Ha MeTan

CTOiHOCT Ha em1CHY Ha BUGpaLMMTE a,

HecurypHoct K=

BHUMAHUE

5 m/s?

TT0COMEHMTE B HACTOSLLYS MH(OPMALMOHEH TIVCT HIBA Ha BUGPALIYM 1 LIYMOBY EMUCUY Ca UI3MEPEHH B CLOTBETCTBHE ChC CTaHAAPTU3UPAHO U3NUTBaHE, NperocTaseHo B EN
62841, v MoraT a ce U3NoN3Bar 3a CPaBHSBAHE Ha EOUH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe CbLLO Taka Aa Ce U3NON3BaT 1 3a NPEABAPUTENHA OLEHKA Ha M3NAraHeTo Ha BPEdHN

Bb3EHCTBHS.

JleknapupaxwTe HuBa Ha BUGPALIM 1 LLYMOBI EMUCY C& OTHACAT 33 OCHOBHUTE NPUTIOKEHHS Ha MHCTPYMEHTa. AKO 0Ba4e UHCTPYMEHTBT Ce U3Non3ea 3a ApYri MPUMOXEHNS, ¢
[Py NprcnocoBenus unu He ce noambpka 406pe, HiuBaTa Ha BUGPaLWMY 1 LyMOBM EMVCHI MoraT Aia Ca pasnidHit. ToBa MOXE 3HAYUTENHO A2 NOBULLIY HYBOTO Ha M3NaraHe Ha

BPe[HM Bb3EICTBIA 32 0BLLaTa NPOALITKUTENHOCT Ha paboTara.

TpM OLEHK Ha HUBOTO Ha ManaraHe Ha Bb3nevicTBUETO Ha BUGPALIMA ¥ LM CNEdBA ChLLO Taka Aa Ce BaeMe NPesBHE BPEMETO, NPe3 KOETO HCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH WK Mpes
KOETO € BKTIOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXE 3Ha4MTENHO [1a NOHWKU HUBOTO Ha U3narae Ha BPEAHM Bb3pevicTBus 3a ofluata NPOTbIXUTENHOCT Ha paboTara.
Onpepenete AOMbAHUTENHY MEPKK 3a GE30NACHOCT 3a 3alLyTa Ha oriepaTopa T Bb3AENCTBIETO Ha BUBPALITE W/WMM LyMa, KaTo HanpuMep NOAAPLIKA Ha MHCTPYMEHTa U
npucnocobneusTa, NoATbPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETe M OpraHu3aLusTa Ha paborara.

ﬂ BHUMAHME! Mpouetere BCUuky ykasaHus 3a 6e30NaCHOCT, UHCTPYKLIMM,
UMKCTPALMK 1 CieLndMKaLMK 32 TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckvTe npyn
CnasaHe Ha NpuBe/ieHNTE No-A0NY YKa3aHVA MOraT Aa 0BeAaT 0 TOKOB yaap,
noxap Wi Texky TpaBMM.

3anasete Te3u MHCTPYKLWY ¥ Yka3aHWA 3a 6e30NacHOCT 3a GbAewwy cnpaBky.

KA3AHWA 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLIUHU

MHCTpyKuMun 3a 6e30NaCHOCT NPK BCHYKM AGHHOCTH

[TpbKTe eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT 3a U30NMPAHUTE NOBBPXHOCTH 32
XBallaHe, KOrato U3BbpLUBATE ONeEpaLMA, NP KOATO PEXELLOTO OCTPUE UMM
CTArMTe MOraT Aia BNA3aT B AOCET CbC CKPUTM NPOBOAHHLM. IpK FOCeT ¢
MPOBOZHYIK MO HAMPEXKEHHE N0 PEXELLIOTO OCTPHE UMW MO CTSTUTE MOXE Aa
rIpoTeve ToK, KOTO /ia UMY eNeKTPU4ECKV yaiap Ha onepatopa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npu M3NON3BaHETO Ha ALY cBpeAna

Hukora He u3non3saiite No-BUCOKM 06OPOTYH OT MakcUManHMTe 060poTH,
npeaBIAEHN 3a NpoBuBaLLMA HakpaiHyK. [pK N0-BUCOKM 060POTH HAKPAHKLT
MOXe [1a Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTI Be3 KoHTaKT ¢ AeTaiina, KoeTo MoXe Aa Aoeae
710 HapaHsBaHus.

BuHary craptupaiite ¢ HUucku 06opoT 1 paboTeTe C TakuBa, korato
NpoBMBaLLMAT HaKPalHMK Ce HaMMpa B KOHTAKT C AeTaiina. Mpy no-BucoKk
0BOpOTY HaKpaVHUKBT MOXe 1a Ce OrbHe, Korato ce BbpTI Be3 KoHTaKT ¢ feTaiina,
KoeTo MoXe Aa 0BEfE 10 HapaHsBaHuS.

BuHary npunaraiTe HaTUCK Camo B AMPEKTHa NOCOKA KbM NpoBuBaLms
HaKpaiHWK 1 He HaTUCKalTe NpeKaneHo cunHo. MpobuBalLuTe HaKpaitHULW
MOTaT fia Ce OrbHAT v fia Ce CHYNST, Unv i NPUUMHAT 3aryba Ha KOHTPON Hag ypena,
riopayt KOETO f4a C& CTUTHE /10 HapaHsBaHus.

[OMBIIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce 3non3Bar npegnastn cpeactea. Mpu pabota ¢ MaluMHaTa BUHarM HoceTe
npeAnasHy ouuna. INpenopbyBaT ce 3aLMTHO OBIEKNO ¥ MPaxo3alLTHa Macka,
3aLLNTHY PbKABILY, 38paBM 1 HEXITbaralv ce 0ByBKY, kacka v MpesnasHy CpeacTsa
3acnyxa.

MpaxwT, KoitTo ce 06pasysa npy pabota, 4ecTo e BpeeH 3a 3ApaseTo 1 He Guea fa
nonaga B TAN0TO. la ce HOCY MOAXOAALLA NPaX03alLMTHA Macka.

He e paspeLueHa ofpaboTkata Ha MaTepuany, KouTo NpeACTaBNABAT ONacHOCT 3a
37pagerto (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BAHAT MHCTPYMEHT BNokMpa, uaKkioyeTe Beaara ypepal He
BKMNI04BaVITe ypepa OTHOBO, AOKATO U3NON3BAHVAT UHCTPYMeHT € Brokvpak; ToBa 61
MOITIO fia AOBE/E A0 OTKAT C BUCOKA peakTiBHa cvna. OTKpMitTe 1 OTCTpaHeTe
MpU4MHaTa 3a GMOKMPAHETO Ha U3NON3BAHNS UHCTPYMEHT UMaifkyl B NPeBIE
VHCTPYKLMUTE 3a Be3onacHocT.

Bb3aMOXHUTE NPU4MHY 32 TOBA MoraT Aa bbjar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHara Yact

+ [pobusate Ha Matepuana

+ [MpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MaluvHaTa, AokaTo T8 paboTy.

1anonaBaHysT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT ot narapsHus

* 1Y CMSIHA HA MHCTPYMEHTa

* Mpu OCTaBsHE Ha ypena

CTPYXKW AN OTYyNIEHN NapyeTa Aia He Ce OTCTpaHsBaT, AOKATO MaluyHa padoTy.
Tpv pabora B cTeHW, TaBaHK UNW NOFI0BE BHUMABAITE 3a kabenu, rasonpoBoay 1
BOJONPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHara YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneu yactu
3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHAT CEPUO3HY HAPaHSBAHVS 1t MaTepUanHyt LLETH.
Tpeay 3anoysaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTy N0 MaluHaTa U3BajeTe akymynatopa.

BbJIFAPCKU
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He uaxebpnsiiiTe n3xabeHuTe akyMynatopu B OrbHs UV B Npit GUTOBUTE OTNAAbLM.
AEG npeznara exonorocb00pasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akyMynaTtopu; Mons
nonuTaiite Bawuns cneLmanaupan TbprogeL.

He cbxpaHsBaliTe akyMynatopuTe 3ae4HO C METanHi NpeaMETI (ONacHOCT OT KbCo
CbeaUHeHve).

Axymynatopu ot cucremara GBS fja ce 3apexaar camo CbC 3apsfiHI YCTPOICTBa OT
cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu oT Apyril CUCTEMU.

He orBapsiiTe akymynaTopy 1 3apsiHin YCTPOVICTBA 1 TV CbXPaHsBaliTe Camo B CyXu
riomeLLieHus. TaseTe v o Brara.

TTp¥ €XCTPEMHO HaTOBAPBAHE WMV EXCTPEMHA TEMNEPATYPa OT NOBPEAEHN
aKymynaTopu Moxe fia u3Teve BatepuitHa TeqHocT. Mpu SOnMp ¢ Takaea TEYHOCT
Be/Hara U3Muiite ¢ Boaa v canyH. Mpyu KOHTaKT ¢ ouuTe BESHara u3nnakeaiire
CTapaTenHo Hait-Marnko 10 MuHyT i He3aBagHo MoTbpCeTe Nexap.

MpepynpexaeHme! 3a fa u3BerHeTe ONACHOCTTA OT NOXap, NPEAU3BUKaHA OT KbCO
CbE/VHEHME, KAKTO W HApaHSIBAHVATA U MOBPEAVTE Ha NPOaYKTa, He noTansiiTe
WHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa BaTepis uni 3apsBHoTO YCTPOVCTBO B
TE4HOCTU U CE MOTPUKETE B YPEAUTE U aKyMynatopHuTe GaTepuy Aa He nonagar
TEYHOCTU. TEHHOCTUTE, NPEAVI3BUKBALLM KOPO3US UMV NPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO,
KaTo conea BOAa, ONPEEneHy Xumukan, u3BenBaLLy BELIECTBA Ui MPoayKTH,
CbAybpXaLLy M3GenBaLLy BELIECTBa, MoraT a NPEAM3BUKAT KbCO CheAMHEHHE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHusT poGMBEH BUHTOBEPT C U3N0N3Ba YHVBEPCAIHO 3a NpoGUBaHE U
32 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE W He 3aBUCH OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypea Moxe fia Ce U3nonsea no npegHasHavyeHne camo KakTo € Noco4eHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBaMe nogs COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHWSIT B “TEXHUYECKM AaHHK"
MPOMYKT CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaXHY pasnopendi Ha aupekTva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EO, KaKTO ¥ Ha BCU4KY CneaBALLM HOPMATVBHI
JAOKYMEHT BbB Taat Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

yI'I'bI'IHOMOLLleH 3a CbCTaBAHE Ha TexHM4ecKata OKyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNTATOPU

AxymynaTopu, KOUTO He Ca Mon3BaHy Mo-AbNTO BpeMe, npeay ynotpeba aa ce
[033peNAT.

Temneparypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce ubsrea
NO-MPOABIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CTbHLIE UK OT OTOMEHMe.

ToaabpxaiiTe YUCTM NPUCHEAVHIUTENHNTE KOHTAKTY Ha 3PSIBHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynatopa.

C Len onTimanka NPOIBLMKUTENHOCT Ha KUBOT cries ynoTpeba Gatepume TpsbBa
Za GbAar 3apeseHy HambiHo

3a BB3MOXHO MO-AbITra NPOALITKUTENHOCT Ha XUBOT BatepuvTe TpsibBa Aa ce
U3BaXAaT OT ypena crefj 3apexzaHe.

Tpv cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseue ot 30 AHu: CbXpaHsBaitTe Oatepusta npu
npu6n. 27°C v Ha cyxo mscto. Cbxpanssaitte 6arepusta npu 30 fo 50 % ot
3apsa. 3apexpaitTe batepusta Ha Boeku 6 Mecela.

3ALLIUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AkymynaTopHUsIT naker e 060pyABaH CbC 3aLLVTa MPOTUB NPETOBAPBaHE, KOSTO
3alliuTaBa akyMynaTopa ot fpeToBapBaHe W rapaHTipa AbMbr eKCrinoaTaLMoHeH
KVBOT.

Tp¥ U3BBHPELHO CHMHO HATOBAPBaHE ENEKTPOHUKATA Ha akyMynatopa asToMaTHyHo
U3KNi0YBA MalLMHaTa, 3a NPOLbMKaBaHe Ha pabotaTa M3KITKOHETE U OTHOBO
BKMIOYETe MalLHaTa. AKO MaluVvHaTa He MOXe fa ce NycHe HaHoBO, Moxe 6u

aKyMynaTopHIAT NakeT e paspe/eH i Tpbaa OTHOBO Aa Ce 3apefu B 3apsAHOTO
YCTPOIACTBO.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHM BATEPUM

TNuTveBo-VioHHwTE GaTepyy ca MPeAMET Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeatin 3a npesoa Ha
0nacky ToBapu.

TpeBo3bT Ha Te3w Batepuy TpAGBa Aa Ce U3BLPLLBA B CLOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLWOHANHWTE U MEXAYHAPOBHUTE Pa3nopendy 1 pernamenTy.

ToTpebutenuTe MoraT Aa NpeBo3Bar Tev Gatepuu no MbTs 6e3 AOMBLIHUTENHY
U3NCKBaHMS..

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHI GaTepuu OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHMK € NPEAMET Ha
3aKoHOBWTE pasnopeuTe 3a NPeBo3 Ha onacky Toapy. MoroToskara Ha
nPeB03a ¥ camusT Npeso3 TPABBa Aa Ce U3BbPLLBAT Camo OT 06y4ery nuua.
LlenmsT npoviec TpsibBa a € nog NpohecHoHaneH Hag3op.

Cna3BaifTe CMIESHUTE W3VCKBAHWS MY NPeBo3 Ha Gatepuu:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEHY 1 U30NUpaHK, 3a fia Ce u3BerHe KuCo
ChE/MHEHME.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONaCHOCT OT PasMecTBake Ha BatepyaTa B onakosKara.

+He npesoasaiite noBpepeHM Gatepy w Takva C TeH0Be.

O6preTe ce kbM Bawwara TPaHCNOPTHa KOMNaHWA 3a AOMbITHUTENHU UHCTPYKLIMN.

NOAAPHXKA

[la ce 3nonaBar camo akcecoapy Ha AEG v pesepsHu YacTv Ha AEG. EnemenTy,
4uATa NOAMSHA He € OnMcaHa, Aa Ce AaAaT 3a NoAMSHa B Cepaits Ha AEG (BitkTe
Bpotuypara ‘TapaHLus 1 aapeci Ha Cepauam).

Tpy HeOBXOBMMOCT MOXETe Aia MovckaTe CXeMa Ha enleMeHTUTe Ha ypeaa npy
110C04BaHe Ha 0603Ha eHMe Ha MalLUHaTa v LUECTLMAPeHNs HoMep Ha Tabenkata
32 TEXHYECKV [anHv OT Baluws cepeu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CHMBOIU

BHUMAHVE! MPEQYMPEXTEHVE! ONACHOCT

Tpeav 3anousaHe Ha kakeuTo e Aa e paboT no MaluvHara uasagere
akymynatopa.

ez MyckaHe Ha ypena B AEVCTBIE MONS MPOYETETe BHUMATENHO
VHCTPYKLWSITA 32 M3MON3BaHE.

EnexrpudeckuTe ypew, Gatepunlakymynatopu Gatepuv He Tpsioea fa
Ce U3XBBPNIAT 336AHO C GUTOBUTE OTNAbLM.

EnextpueckyTe ypeau v akymynatophu Gatepuv Tpsioea aa ce
cbBipaT pasnenHo 1 Aa ce Npeaasar Ha cnyxGuTe 3a peLukMpare Ha
0TNabLMTE CMIOPER U3MCKBAHIATA 3 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.
VHchopMupaitTe e Mpyt MECTHUTE CRYGM U NPyt MECTHUTE
CTIELMANM3MPaHY TBPTOBLIM OTHOCHO MECTaTa 3a CbBupaHe 1
LiEHTPOBETE 33 PELMKNMPaHE Ha OTNaEbLM.

(0BopoTyt Ha npaseH Xoa

Hanpexenve

TocTosHeH ToKk

EBponeiickyt 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

praI/IHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-aavtarckv 3Hak 3a ChoTBeTCTBHE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BS 18SBL

LATT24701...

Numér productie.

Capacitate de gdurire in otel

...000001-999999

Capacitate de gaurire in lemn

Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)
Viteza de mers n gol, prima si a doua treapta de putere

Cuplu max.

Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah /2,0 Ah)
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Temperatura ambiantd recomandat la efectuarea lucrarilor,

Acumulatori recomandati

Incércatoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtatj casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate
conform normei EN 62841.
Géurire n metal

Valoarea emisiei de oscilafii a, ,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metodd standard de testare specificatd in EN 62841
si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza i intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibrafiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicafii
diferite, cu accesori diferite sau fntretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibrati si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeazd de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de 5|guranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea caldé a méinilor, organizarea modelelor e lucru.

mAVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauiza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrafi toate |nd|ca§|||e de avertizare i instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce
efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau
accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de
téiere sau accesoriile de fixare care intrd fn contact cu un conductor sub
tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre
sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata
pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
féra contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Tncepeti intotdeauna cu o turatie micé si in timp ce burghiul se afla in
contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
féra contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitafi intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati
prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la
pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURAN]’A $! DE LUCRU

Folositj echipament de protectie . Purtaj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtai o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune n pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugam sa deconectafi imediat aparatul!
Nu conectaf aparatul atata imp cét scula demontabilé este blocata; daca o
faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediafi cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile
pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate Tn timpul functiondrii maginii.
Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avefj grija sé evitafi
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguraf piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentdri grave i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. AEG Distributors se ofera s recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
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Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea acumulatorilor
System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefj niciodatd acumulatorii si incércatoarele si pastrafi-le numai in
ncaperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalafi
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit / de ingurubat cu acumulator este destinata operafiunilor
de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE i cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitalj expunerea prelungitd la caldura sau radiatje solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncércati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcind, care
protejeazé acumulatorul impotriva supraincarcrii si fi asigurd o duratd
Indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, magina trebuie decuplata si apoi cuplatd din nou. Daca masina nu
pomeste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie descarcatd,
trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui

tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul

firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului

de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul

proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute Tn vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurai-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd

lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie i transport cu
care colaborafi.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactafi
unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, Tn vederea eliminarii
ecologice.

Informati-vé de la autoritdtile locale sau de la comerciantii
acreditaj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATOLIM
Mpou3sogeH bpoj

[IYNYAIKA HA BATEPUM

BS 18SBL
LATT24701...

KanauwTer Ha Zynyetse B0 Yenuk

...000001-999999

KanauwTer Ha Zynyetse B0 ApBo

Llipadhosv Bo apBo (63 NpeaxosHo aynyerse)

mm

450/1750 min*

BpavHa 6e3 onToBapyBatbe, npBa/BTopa 6p3uHa
Cnpera TOpk max.

Bonraxa Ha 6atepujata

Oncer Ha 0TBOpatbe Ha byluoTiHa

Texwna cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Texwna cnopes EMTA-npouenypata 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Mpenopayaxa TemnepaTypa Ha okonuHara npy pagora

MpenopayaHy TMIOBU Ha akyMynaTopcky Gatepuit
Mpenopayak nosHaw

UHdbopmauuja 3a 6yyaBara/ubpauumte
/A3MepeHwTe BpeAHOCTM Ce OfPEaEHH CornacHo craHaapaoT EN 62841,
TUNMYHO O4EKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTIACOK Ha anaroT €

HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)).
Hocte wnThmk 3a ywm.

BkynHu BUBpaLWCKIn BPEAHOCTY (BEKTOPCKI 36U Ha TPHUTE HACOKY) NPeCcMeTaHm
cornacHo EN 62841.

[la ce bywwv Bo MeTanot

BuBpalucka EMUCHOHa BPEAHOCT 8, |

HecurypHoct K

NPERYNPELYBAE

HuBoTo Ha BUGpaLyy 1 emucvja Ha By4aBa JafeHn Bo 0BOj MH(POPMATUBEH NIUCT Ce U3MEpEHM BO COMACHOCT CO CTaHAAPAM3UPaH METOA Ha TeCTUpatbe AafeH Bo EN 62841 1
MOXe fia Ce KOpHCTAT 3a CriopeayBatbe Ha efieH eNeKTpUdeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aia Ce KOPUCTAT NPU MPBU4Ha MPOLIEHKA Ha V3NOKEHOCT.

HaBepeHoTo HUBO Ha BuBpaLiMK 1 emuckja Ha By4asa ja npeTcTaByBa MaBHaTa npuMea Ha anatot. Cenak ako anaTor ce KOpUCTH 3a NOMHaKBY MPUMEHH, CO MOVHaKoB npubop
N NOLLIO Ce OAPXYBa, BUBpALIMUTE 1 emucjaTa Ha By4aa MOXe Aa ce paanvkyBaar. Toa MOXe 3HaYUTENHO Aa O 3roNemin HUBOTO Ha M3NOKEHOCT Npeky LienvoT pabioTeH

nepHoa.

TpOLieHKa Ha HYIBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BuBpaLm u 6y\4aBa Tpeba 1cTo Taka Aa ce 3eMe NpedBuA Kora e WCKNy4eH anaroT Unu Kora e BKMy4eH, HO He BPLUW H1KakBa pabora.
Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro Hamany HUBOTO Ha 3NOXEHOCT NPeKy Lenuot paboteH nepuog.

YTBpAETe AONONHUTENHI Ge3BEAHOCHM MEPKM 32 a Ce 3aLLTUTV ONepaTopoT of ediekTUTe Ha BUBpaLMUTE wunu Gyyasata Kako Ha np.: OAPXYBAJTE ro anaToT U NpUGOpOT,

paLieTe Heka B Gigar Tonnw, opraHu3aLmja Ha paBoTHuTe wemm.

E MPEAYNPEAYBAHSE! MpounTajte v cute Ge3desHocHM ynatcTaa,
MHCTPYKLMK, UNYCTPaLMM U CReLMdKaLMm 33 0BOj eNEKTPUYEH anar.
HepocrieaHo nouwTyBatbe Ha ofony HaBedeHuTe ynatcTea Moxe a npeav3suka
€NeKTPUYEH Yiap, Noxap Wi Cepuo3Hy NOBpEay.

YyBajTe ru cuTe npeAynpeayBakba i ynatcTea 3a ynotpeda.

A BE3BGEAHOCHU HAMOMEHW 3A NEPKYCWUOHW EOPMALLUHN

Be36eAHOCHN ynatcTea 3a cute onepawmm

EnexTpuyHuOT anat ApxeTe ro 3a U30NMpaHuTe NOBPLUMHM, KOra BpLIKTE
onepavvja kaae WTo NPUGOPOT 3a ceyetbe UMK 3aTerHyBaunTe Moxe Aa AojaaT
BO KOHTaKT CO CKpUeHH XL, AKO MPUGOpOT 3a Ceverse Uik 3aTerHysadute
[0jAaT BO KOHTAKT CO ,KU1LiA NOZ HAMoH" MOXe /i v ,HanpaBaT CnpoBOANMBI"
MeTaHIUTE [EnoBy Ha eNeKTPUYHOT anar 1 4a NPpeausBukaar CTpyeH yaap Ha
0nepaTopor.

Be3abenHocHu VHCTPYKLUM NPU KOPUCTEH-€ Ha fonru BexOy 3a 6yLue|be

Hukoralu He pakyBaje co noronema 6p3uHa oA MakcuManHata 6p3uHa koja e
oApeneHa 3a Bex6ara 3a Gywetse. py noronema Gpaka, Bexbara Moxe fa ce
IICKPVBY KOra ce PoTpa 663 KOHTaKT co paBOTHOTO Napye, LWTO MOXe Aa pesynTipa
€O WYHa NoBpesa.

Cekoralu 3anoyHyBajTe co Mana 6pauHa 1 4oAeka Bexbara e BO KOHTaKT CO
pa6ortHoTo napue. Mpy noronema bpatka, BexGara Moxe Aa ce UCKpUBY Kora ce
poTpa Be3 KoHTaKT o paBoTHOTO Mapye, LLTO MOXe Ja Pe3ynTipa co nuyHa
nospega.

CeKoraLu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka co Bexbara 3a
Gyluete U He NPUTUCKajTe NPEMHOTY HanopHo. BexGuTe 3a Gywetbe Moxar Aa
Ce VCKDMBAT 1 [3a Ce CKPLUAT Wi [ pesynTvpaar co ryGerbe Ha KoHTponara Hag
anarkara, O MOXe 2 J0BEze A0 M4Ha MoBpesa.

OCTAHATW BE3BEIHOCHM U PAEOTH YNATCTBA

YnotpebygajTe 3alTuTHa onpema. Mpy paBoTa co MalLMHaTa MocTojaHo HoceTe
3alWTUTHY ouuna. Ce npenopauyBa 3alTUTHa obreka kako: Macka 3a 3alTuTa of
MpaLLvHa, 3alUTUTHI pakaBuLy, LUBPCTY YEBMA LUITO He Ce NU3raar, kauura i
3alLTUTa 3a ywwm.

MpLumHaTa Koja ce Co3aBa Mpu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT MOXe fa Guze LWTeTHa no
3pasjeTo. He ja BAvwwyBajTe. HoceTe cooABETHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear a Gupar 06paboTyBaHm MaTepujani Ko LITO MOXaT Aa ro 3arpoat
37pagjeTo (Ha np. abecr).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyAve ce Bnokvpa, MoMuMe BeHaLLl fia Ce UCKIyYn
anaparot! He ro BKkryqyBajTe anapaToT NoBTOPHO 0feka ynoTpeGyBaHoTo opyavie e
BrIokvpaHo; MpuToa bit Moxeno fa fojae A0 NOBPATEH yAiap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. VcnuTajTe v oTCTpaHeTe ja MpuuHara 3a GnokupareTo Ha yrioTpeGeHoro
opyave UMajku v BO NpezBIA HanomeruTe 3a 6e3besHocT.

MOoXHv npuymH 61 MOXere Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eto koe Lo ce obpabotysa

+ Kpetbe nopaay npogupatbe Ha Matepujanot Koj wro ce obpabotysa

+ [lpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAe

He cbakajTe Bo MauuHara kora paGoy.

YnotpeBeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha PUMEHaTa MOXE fia CTaHe MHOTY XKELLKO.
NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT 0z W3ropeTuhut

* TIPU MeHyBatbe Ha OpyAETo

* TPV CTaBatbe Ha anapatot Ha CTpaHa

MpatunHara it CTPYroTUHUTE He CMear fa Ce OACTPaHyBaaT A0Aeka € MalvHaTa
paboty.

Kora paboTuTe Ha suaoBv, TaBaH vnv noj BHVMaBajTe Aa i u3berete
€NeKTPUYHWTE, racHUTe ¥ BOFOBOSHI MHCTaNaLm.

06e3beseTe ro NpeameToT Koj LuTo ro 06paboTyBaTe Co Hanpaea 3a HaroH.
Heobesbenenn napuutba kou LTo ce 06paboTyBaaT MOXaT ja Npeau3BuKaar TeLK
110BPEAV 1 OLLTETYBatbA.

I13BapeTe ro GatepuckvoT CKION MPef OTNOYHYBakE Ha KakoB U Aa e 3adhar Bp3
MalLuHaTa.

He v ocTaBajTe UCKopuCTEHUTe GaTepuv BO JOMALLHVOT OTa v HE FOpeTe M.
[DuctpubyTepute Ha Muneokw rv cobupaar cTapuTe Gatepuy, Co WTo ja WTuTaT
HalLata OKONMHa.

He ru uyBajre GatepuuTe 38e8HO CO MeTanHu MPeaMETY (pU3UK OF KpaToK Cnoj).
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Kopuctere ucknyanso Cuctem GBS 3a nonHere Ha Gatepu of GBS cuctem. He
KopucTeTe Batepuu O Apyr CUCTEM.

He rv oTBopajTe HacunHo BatepuyTe it nonHauuTe, U YyBajTe it Camo Ha CyBo
MmecTo. YyBajTe vt NocTojaHo Cysy.

Kuicenuata o oluTeTenwTe GaTepuTe MOXe Aa VICTeYe NPU EKCTPEMEH HaMOH Wi
Temneparypu. [Jokonky AojAeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, UaMuTe Ce BeaHaLll Co
canyH v Boa. Bo cnyuaj Ha KOHTaKT CO 04MTE MNakHeTe v y6aBo HajManky
LOMUHYTY M 330MKITENHO OfiETE Ha Nexap.

MpepynpepyBatbe! 3a fa naberHete onacHocTa o NoXap, OF HapaHyBara unu of
OLLITETYBAHE HA MPOU3BOAOT, KOULLITO Y CO3ABA KPATOK CIIOj, HE ja oTonyBajTe B0
TEYHOCT anaTkara, 3amMexnuBata Gatepyja Ui NONHaYOT 1 Na3eTe BO ypeauTe v BO
GaTepuvTe Zja He NPOHMUKHYBAAT TEYHOCTH. KOPO3VBHM 1N €NEKTPOCTPOBOATMBH
TE4HOCTY, KaKO CONeHa BOAa, OBPESieHN XeMVKanu, uabenyBauky npenapati unu
MPOM3BOAV KO COTpXKaT M3BeNyBauK CyNICTaHLMM, MOXaT [a Npey3BIKaaT KpaTok
cnoj.

CMELIM®ULIUPAHN YCIIOBU HA YNOTPEBA

[llynyankara Ha 6atepuw/upadpuvrepoT e Au3ajHupaH 3a fynyetse U 3apacysarbe,
HesagicHa ynoTpeba Aanexy o IMaBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0Boj NPOM3BOA Ha 10 KOj APYT HAYMH OCBEH MPOMMLLAHKOT 3a
HopManHa ynotpeba.

EY-NEKNAPALMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTaeHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe Aeka Nod "TexHuuki noaToLm”
ONVILLIHVOT NPOI3BOZ € BO CKMaf CO CUTE PENeBaHTHI NPOMICH OF perynaTueata
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnesHuTe xapMOHU3Vpa3ki
HOPMATVBHY [JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHoMoLLTeH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHUYKaTa AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Togonr nepviog HeynoTpeGyBaHy KOMMNETH GaTepuy Aa ce HanonHar npex
ynotpeGa.

Temneparypa nosucoka of 500C (12200) ro HamanyBaart TpaeteTo Ha baTepume.
IA36erHyBajTe noRONTo M3NOXYyBatbe Ha GaTepuuTe Ha BICOKV TemMnepaTypy unn
COHLIE (P O NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayor 1 batepuute Mopa da bugat wuctu.

3a onTmaneH paboteH Bek, no ynotpeba barepuute Mopa fa Guaar LenocHo
HanonHetu.

3a MOXHO NOZONT BEk Ha Tpaetbe, anapaTwTe Mocne HUBHOTO NoMHetbe Tpeba aa
Oupat 3BageHv Of anapator 3a NonHetbe Ha barepume.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha Gatepujata nogonro og 30 AeHa: AkymynaTopot Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa o npubnvkHO 27°C U Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT a ce ckniagupa Ha npubninkHo 30%-50% og cocTojbata Ha
HanornHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO A C HaMOMHY Ha Cexow 6 MeceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAME HA BATEPUJATA

BarepuckoTo nakysatbe e OMPEMEHO CO 3alTUTa Off PEONTOBapYBatLe LT ja
Wi 6atepujata of npeonToBapyBakbe M 06e3beysa Aonr paboTeH Bex.

Tpv eKCTPEMHO BICOK CTeneH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTa Ha baTepujata
ABTOMATCKN ja VCKIy4yBa MaluuHaTa. 3a Aa NpogjomkvTe co paboTa ucknyqere ja
MallMHaTa v BKTy4eTe ja MoBTOPHO. [lOKOMKY MalLVHaTa He Ce BKIy4U NOBTOPHO,
MOXHO € BaTepyckoTO NayBatbe Aa e ucnpaaxeto. Toralu Toa ke Mopa Aa tuge
HAMOMHETO BO ANaparoT 3a MOMHEHE.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKU BATEPUM

TIuTyum-joHCKwTe BaTepuy noanexaT Ha 3akoHckiTe oapentu 3a TpaHCNopT Ha
oracy MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe Batepuv Mopa Ja Ce BpLUM COMMacHO NoKanHuTe,
HaLvIoHaNHWTe 1t MeryHapoBHWTe Mponuck 1 ofpeati.

ToTpoLLyBaywTe Ha 0Bie BaTepui MOXe Aa BPLUAT HEMPeyeH nateH TPaHCNOpT Ha
uetue.

KomepuvjanHuot TpaHcnopt Ha nuTuym-joHcky 6atepii o cTpaHa Ha
LINeAVTepCKV MPeTnpujaTija NoANEXHI Ha oApesouTe 3a TPAHCMOPT Ha onacK
MmaTepuwn. ToAroToBKUTe 3a LuneauUyja v TpaHeopT Tpeba Aa v Bpluar
Ickny4MBO COOABETHO 0Byyern nnuia. LienokynHuor npouec Tpeba aa bune
CTPYYHO HaZrmeayBaH.

Ipy TpaHcnopToT Ha Gatepum Tpeba fa ce BHUMABa Ha CReAHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHV M 30NIMPaHK, a CeTo Toa CO Lien
[a ce M3BerHar kpaTku cnoesi.

+ BriumasajTe fa He [ojne 0 V3MECTYBatbE Ha BaTepuuTe BO HUBHATA ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPAHCMOPT Ha OLUTETEH WM MPOTEHEHI TIUTUYM-JOHCKI BaTepuy.

3a NoHaTaMOLLIHM MHCTPYKLM oBpaTeTe ce [0 BalueTo WwneauTepcko npeTnpujaTve.

OfIPXYBAHE

Kopucrete camo AEG aogatouu 1 peaepsHi Aenosm. [LOKONKY Hekou of
KOMOHEHTVTE KOM He Ce onuLany Tpeba Aa bunat 3amereti, Be Monume
KOHTaKTUpajTe 1 CepBICHUTE areHTi Ha AEG (KOHCynTUpajTe ja nucTara Ha
anpec).

Tpu noTpe6a Moxe Aa ce nobapa excrnoaioHeH LipTeX Ha anaparor co
HaBefyBatbe Ha MALLMHCKMOT TUN 1 LecToLndpeHuoT Bpoj Ha Tabnuykara co
YUMHOKOT MK BO Baluata KopucHuuka cnyx6a iunv gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOIU

BHUMAHVE! MTPEQIYMPENYBAHGE! OMACHOCT!

/13Bapee 1o GatepuckyOT CKMON Mpes OTNIOYHYBAHE Ha KakoB U Ja &
3adar Bp3 MaluvHata.

Be monume npex 4a ja cTapTyBare MaluMHaTa 06pHeTE BHUMaHHUE Ha
ynatcTeara aa yriorpeba.

EnextpuyHuTe anapatit i GatepuuTe LUTO Ce NOMHAT He CMear a ce
(pnar 3aeHo CO OMALLHHOT OTNap.

EnextpudnuTe anapatv i 6arepvute Tpeba Aa ce cobupaar ofsenHo u
[1a Ce OjHeCaT BO COOAIBETHHOT NOTOH 3apajt HUBHO (hpnatbe BO Cknag
€0 Hayenara 3a 3allTUTa Ha OKONUHaTa.

VHcpopmupaiTe ce kaj BawumTe MecTHY cryx6u unu kaj
cneLjanaupaHoT TPOBCKM MPETCTABHUK, Kafle MMa TakBM NOTOHM 3a
pewuknaxa vt CoBUpHM CTaHuL.

Bpayta 6es ontosapyBarbe

Bonmn

McTocmepHa cTpyja

Esporicka oaHaka 3a cooBpasHoct

praVIHCKa (O3Haka 3a COOﬁpaSHOCT

EBpoasyicka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHUIA FBUHTOKPYT BS 18SBL

Howmep Bupoby L AT724701...
...000001-999999

0 CBEPANiHHS cTani

0 CBEPANIHHS [epeBUHY

LLlypynu anst AepesuHn

Kinbkicte 06eptis xonoctoro xoy 1 nepenava / 2 nepefava
KpyTvnbHuil MOMEHT max.

Hanpyra 3HimHol akymynsitopHoi 6atapei

[lingHKa 3aTuCkaHHs CBEPANUIBHONO NaTpoHa

Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)

PexomeroBaHa TeMneparypa A0BKinns nig vac pobotu

PeKoMeHII0BaHI UMM aKymynsTopis

PexomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpo.
LLlym / inchopmaLis npo BiGpaLiito
BuMipsHi 3HaueHHs BU3Hauei 3rigHo 3 EN 62841,

PiseHb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3Byk0BOro TUCKY (noxubka K = 3 4B(A))

PiBeHb 3ByKkoBOi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 ab(A))

BukopucToByBaTH 3aC06M 3axucTy OpraHis cnyxy!

Cymapi 3Ha4eHHs BibpaLii (BeKTOPHa Cyma TPbOX HAMPSIMKIB), BCTAHOBEHI 3riAHO 3

EN 62841

CepaniHHs B MeTani
3HaueHHs Bibpavii a,

noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

3asBeHi 3HaYeHHS! LLIYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, Bka3aHi B LbOMY iHchopmaLliiHomy apkyui, 6yno BimipsHo BiAnOBIAHO A0 CTaHKapTH30BaHOro BNPOByBaHHS arigHo 3 EN 62841
Ta MOXYTb BUKOPVCTOBYBATUCA NS NOPIBHAHHS OFHOO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM. BOHY TakoX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATCS ANA NONEPEAHbOI OLIHKM PIBHA BNAMBY HA OpraHiam.
Brasari 3HaueHHa Bibpai Ta LyMOBOT0 BUNPOMIHIOBAHHS AiiCHi ANS OCHOBHMX 0BNACTeN 38CTOCYBAHHS HCTPYMEHTA. SIKLIO IHCTPYMEHT BIKOPUCTOBYETBCS B iHLUIX 0GnacTsix
33CTOCYBaHHS! 4t 3 iHLUVM NpUNBEAAM aBo He NPOXORUTL HanexHe 0BCnyroByBaHHS, HaueHHs BIopaLii Ta LyMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHA MOXYTb BIApisHATUCS. Lie Moxe cyTTeB0

36iNbLLMTY PiBEHb BINVBY Ha OpraHiaM NPOTSOM 3aranbHoro Nepiody poGoTy.

ig 4ac oLiHKv piBHs BnMBY BibpaLi Ta LLYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM Takox HEOOXIAHO BpaxoByBaTY Nepioay, KoM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Ui KON BiH NpaLiioe, ane
(haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETBCA NSt BUKOHAHHs poBoTY. Lie Moxe CyTTEBO 3HM3UTI piBeHb BMMMBY Ha OpraHiaM NpoTsroM 3aransHoro nepiogy poboti.

BusHauTe [onaTkoBi 3ax04u ANs 3axuCTy onepaTopa Bif BRnvBy Bibpaulii Ta/abo Lymy, Hanpuknaa, 06cnyroByBaHHs IHCTPYMeHTa Ta itoro npunaaas, 3bepiraHHs pyk y Tenni,

oprahi3aLis rpadikis poboty.

m YBATA! O3HaiioMUTUCh 3 yciMa nonepemKkeHHAMI 3 beaneyHoro
BMKOPUCTAHHS, IHCTPYKLiSIMM, iNtOCTPTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepUCTUKAMK, AIKi HAAAKOTECA 3 LIUM eNEKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvMaHHs BCiX HABEAEHNX HIKYE IHCTPYKLI MOXe MPU3BECTI [0 ypaKeHHs
ENEKTPUYHYM CTDYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKkix TpagM.

306epiraty BCi nonepe/xeHHs Ta IHCTPYKLI ANs BUKOPUCTaHHSA B
MaitbyTHbOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKV BE3NEKY anA aPunis

IHCTpYKuii 3 TexHiku Geanekv AnA Beix onepavii

TpuMaitTe BBIMKHYTU IHCTPYMEHT NWLLE 32 i30NbOBAHI NOBEPXHi ANA
TPUMaHHS, KoNu BUKOHYETe onepaui, niA yac kX pisanbHa YacTuka abo
KpinneHHs MOXe CKOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHOH eNeKTPONpoBoAKoH0. PisanbHa
yacTUHa abo KpINMeHHS, LLO KOHTAKTYE 3 ENEKTPONOBOAKOIO M HAMPYTol0, MOXYTb
riepeaaTyt Hanpyry Ha HeionboBaHi MeTarnesi YacTiHY EnexpOIHCTPYMEHTY Ta
CPUYMHUTY YPEXKEHHS OnepaTopa enekTPUYHAM CTPYMOM.

Mpa.una Texiku Geaneku Npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX cBEpAEN

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbLu BICOKY WBKMAKICTb, Hik MaKcUManbHa
WBMAKICTL, BKa3aHa Ans cepana. Ha Ginblu BIICOKMX WBWAKOCTAX CBEPANO MOXE
3irHyTUCS, AKLLO 0BepTaTiMeTbCs 6e3 KoHTakTy 3 06pobnioBaHM BpoBoM, Lo
MOXE MPU3BECTM 10 NOLIKOMKEHHS.

3aBKaK NounHalTe PoGOTY Ha HU3LKIM LIBUAKOCTI | KONW CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHMM BUpoGOM. Ha 6inbLu BUCOKWX LBMAKOCTSX CBEPANO MOXE
3irHyTUCS, AKLLO 0BepTaTUMETbCS Be3 KoHTakTy 3 06pobrioBaHIM BUpoBoM, Lo
MOXE MPU3BECTH A0 MOLUKOZKEHHS.

3aBKaK 3aCTOCOBYIATE TUCK BUKMIOYHO B3AOBX OCi CBEPANa | He HaTUCKaliTe
HaATo cvnbHo. CBEPANa MOXYTb 3ruHaTUcs! | iaMaTics a6 NpU3BoAVTM 40 BTPaTH
KOHTPOMIO HaZ MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPry TAKOX MOXE MPU3BECTM A0
TIOLLIKO/KEHb.

[IODATKOBI IHCTPYKLi 3 TEXHIKM BE3MEKY TA EXCTUTYATALi

BukopucroByiite iHavBiayanbHi 3acobu 3axvety. Mg vac poBoTu 3 MaLuHoIo 3aBxau
HOCTY 3aXUCHi OKyNSipU. PaBuMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OIS, S HAMpUKNaz
Macky NS 3axXuCTy Bif UMY, 3aXUCHI PyKaBILL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTT, kacky Ta
3aC06V 3aXVCTy OpraHiB CryXxy.

Mun, wwo yTBOpIOETHCS i Yac poboTw, yacTo ByBae LWKIANMBUM NS 3HOPOB'S:; BiH
He NOBMHEH NOTPANNATI B Opraiam. HocuTy BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Bif
nuny.

He moxHa 06pobnsiTu MaTepianu, HeGeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
[py BriokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTYM npunap! He BuykaiiTe
npuUnag, SKLLIO BCTaBHUY HCTPYMEHT 3aBNI0KOBaHHIA; Nyt LibOMY MOXE BUHUKATH
Bify1a4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUsHaumTi Ta yCyHyT! npusity
6rI0KyBaHHs BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBoK 3 TexHikv Geanexw.
Moxnuei npuyuHm:

+ [epeic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbes

+ [lpo6ueatHs obpobniosaHoro MaTepiany

+ [MepeBaHTaKeHHS enekTPOIHCTPYMEHTa

YacTHu Tina He NOBUHHI NOTPANNSATIA B MALLIMHY, KOMIM BOHA NPaLiioe.

BcTaBHMiA IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTics nif yac podoTy.

NONEPEMXEHHA! Hebeaneka onikis

* NP 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Mpv BigknapakHi npunagy

He MoxHa BUpansTv CTpyxky abo ynamki, Konu MaLuuHa npavjioe.

Mig yac poBoT Ha cTiHax, cTensx abo nigno3i 3BepTaTy yBary Ha enekTpuuHi kabeni,
Ta308i Ta BOAOMPOBIAHI Niki.

3adpikcyBaTi 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeakpinneHi 3aroToBku MOXYyTb
MPUBECTY [10 TSKKMX TPaBM Ta MOLUKOKEH.

TMepen Bynb-skumyu poboTaMit Ha MaLLIMHI BUAHATI 3MiHHY akymynsTopHy GaTtapeto
BignpaviboBaHi 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei He MoXHa KWaTin y BOrOHb abo
BYKMAaTH 3 NOGYTOBUMM Bifxosamu. AEG NpOMoHye YTUNi3aLliio CTapux 3HiMHIX
akymynsTopHix 6arapeid, GesneyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITBCA 0 CBOTO AUnepa.
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He 36epiratvt 3HiMHi akymynsiTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumy npeaMeramu
(HeBeaneka KopoTKOro 3amMyKkaHHsl).

3HimMHi akymynsiTopHi Gatapei cucremu GBS 3apsmxaTin nuLue 3apspHMM
npucTposMy cuctemu GBS. He 3apsmkaty akymynstopki 6atapei iHLwmx cuctem.

Tpv excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npy excTpemanbHilt Temnepatypi 3
NOLUKOZKEHOT 3MiHHOT akyMynsTOpHOi Garapei Moxe BuTikaTy enektponiT. Mpu
NIOTPANMSHHI ENEKTPONITY Ha LKIPY OO HeraiiHo HEOBXIAHO 3MUTY BOZOK 3 MUMOM.
Tpv noTpannsiHHi B 04 ix HEOBXIIHO HeraitHo PeTenbHO MPOMUTY, LWoHaliMeHLe 10
XBUMUH, Ta HEraitHo 3BEpHYTUCS A0 Nikapsi.

Monepesxentsi! [ins sanobiraHs HeBeanewi noXexi 8 pesynbrari KOpOTKOTO
3AMVIKBHHS, TPaBMaM | MOWKOMDKEHHIO BUPOGIB He 3aHyPHOJfTe HCTPYMEHT, aMikHMit
akymynaTop 6o 3apABHUi NPUCTPIIA y pifiuHy | He AOMyCKaliTe NOTPANAHHA PiuHM
BOBPEAUHY NpUCTPOiB 260 akymynsopia. Koposiiiki | cTpyMonpoBiaw pigwin, Taki ik
CONOHWI PO34MH, NEBHi XiMikaTh, BUGINIoBaNbHI 3ac06u abo NpoayKTH, WO ix
MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTH 10 KOPOTKOTO 3aMYKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

TBMHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCATIbHO ANt CBEPANIHHS Ta
TIPUTBUHUYBAHHS.

L|e|7| npunaz MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TinbkK 32 NPU3HAYEHHAM TaK, AK BKa3aHO B
LIbOMY JOKYMEHTI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mv 3asBnSEmMO Ha BNaCHy BIANOBIAAMLHICTb, LLO BUID, OMuCaHNi B "TeXHIYHX
ZaHvX", BIANOBIZA€ BCiM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHSM AupexTvBi 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTYMHIM rapMOHi30BaHVIM HOPMaTUBHIM
[OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaaaHHs TexHIYHOT AOKyMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsTopHy baTapeto, LLo He BUKOPUCTOBYBANacs Tpusanii yac, nepen
BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO MiA3apsiavTy.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HiMHOI akymynsTopHoi 6aTapei.
YHUKaTV TPMBANOro HarpiBaHHs COHYHMMM MpoMeHsiMi abo cvcTeMoto obirpisy.
3'eHyBaMbHI KOHTAKTY 3apSLHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi Barapei
NOBYHHI ByTi YncTIMM,

[lns 3abe3neyeHHs onTUManbHoro CTPOKY excrinyaTaLii akymynsTopki 6arapei nicns
BUKOUCTaHHS HEOOXIBHO MOBHICTIO 3apAAVTH.

[Ins 3aBe3neyeHHs MaKcuMansHo MOXIMBOTO TepMiHy excrnyaraLyi akymynsTopHi
0arapei nicns 3apsaK1 HeobXigHO BUAMATY 3 3aPSHOTO NPUCTPOID.

Tpv 36epiranHi akymynsTopHoi Garapei noaz 30 AHie:

30epirath akymyntopHy barapeto npy Temneparypi npubuaHo 27 °C B cyxomy
MicLy.

36epiratin akymynsTopHy 6atapelo B cTaHi 3apsiaku npubnuato 30-50 %.

Koxi 6 micsiLyiB 3aHOBO 3apsiaTy akymynsitopHy 6atapeto.

TPAHCTIOPTYBAHHA JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE

TiTiiA-oHHi HKyMyJ'IﬂTOpHI 6aTape| I'IIﬁlI'IH,ElaIOTb Mi7l 3aKOHONONOKEHHS npo
nepeBe3eHHa HebeaneuHvx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takvix akyMynsTOpHUX Gatapeii NoBUHHO BinbyBaTucs i3
FOTPUMAHHSIM MicLieBIX, HALlIOHaNbHUX Ta MXHAPORHUX MPUIUCIB Ta MOMOXEH.

cnoxuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTH Lii akymynsTophi 6arapei no
ByNALj.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHs! RiTiii-ioHHUX akymynsTopHyx 6aTapeit
EKCMIeAUTOPCHKVIMI KOMNaHISMI MiAnaaae nifl MONIOKEHHS PO TPAHCMOPTYBaHHS
HebeaneyHvx BaHTaxis. [iaroToBKy A BiANpaBneHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS

MOXYTb 3iI{CHIOBATY BUKTTIOHHO 0COBH, AKi MPOiALLNK BIfNoBIAHe HagyaHHs. Beco
MIPOLIEC NOBMHHI KOHTPONIOBATY KBaNCiKOBaHI haxiBL.

[pv TpaHCnOpTyBaHH akymynsaTopHyx Batapeit HeobXigHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYEHVX fani MyHKTiB:

+ [lepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKT) 3aXVLLEHi Ta i30nboBai, o6 3anobirmu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.,

+ Cnigkyitte 3a TuM, o6 akymynsTopHa 6atapes He nepemiluysanacs BcepeayHi
YNaKoBKY.

+ [lowwKomkeHi akymynsTophi 6arapei, abo akymynsTopHi 6arapei, wo noteknu, He
MOXHa TPaHCMOpTyBaTH.

[Inst OTpUMaHHs NOZanbLUMX BKA3IBOK 3BEPTaITECH A0 CBOET EKCNIEANTOPCHKOI
KoMnaHii.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf] NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynSTOPHMiA B1IOK OCHALIEHHI 3aXVICTOM Bifj NEpeBaHTaXeHHS, SIKUl 3axuLLae
akymynsiTopHy 6atapeto Bif nepeBaHTaxeHHs i 3abeanedye TpuBanuil TepMiH
excnnyaraji.

Tpyt HaZ3BM4aIIHO BENUKUX HABAHTAXEHHSX ENIEKTPOHiKa akymynaTopHoi Garapei
ABTOMATUYHO BUMIKAE MaLLMHY. [N NPOROBXKeEHHS oBOTH BUMKHYTY i 3HOB
YBIMKHYTY MaLLMHY. SIKLLO MaLLIMHA He BMUKAETBCS, MOXIUBO, PO3PAIKEHUT
aKyMynsTopHMit 6ROk, ioro HeoBXifHO 3HOBY 3apSIAUTY B 3apABHOMY NPUCTPOI.

OBCNYrOBYBAHHA

ButkopucroByBati KomnnexTylo4i Ta 3anyacTui Tinbkv Bia AEG. [letani, 3amika
SIKVIX HE OMMCYETCS, 3aMikioBaTH Tinbkit B Biaini 06CTyroByBaHKS KnienTis AEG
(3BepHiTh yBary Ha BpoLuypy "TapaHTisi / aApeck CepaicHuX LiHTpiB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3aMpOCHTY KPECTIEHHS 3 306paXeHHSM BY3NiB MaLLVHN B
nepeneKTvBHOMY BUTNSE, AN LbOro NOTPIGHO 3BepHYTUCS B Balll BiAAIN
obcnyrosyBaHHs kniexTiB abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bka3atit TN MaLuuky Ta
LUECTU3HAYHMIA HOMEP Ha (IPMOBIV TaBNMYL 3 FaHNMM MALLIHM.

CUMBOIU

YBATA! MIOMEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-AKuMy POBOTaMY Ha MALLH BUAHATI 3MIHHY akyMyNIATOPHY
Garapeio

YBaXHO npouMTaiiTe IHCTPYKUko 3 excrinyarTauil nepel BBEREHHSM npuragy
B li0.

Enextponpunagy, Garapeilakymynsopi 3a6oporero yrwiaysar pasom 3
1106yTOBUM CMITTAM.

EnexTpyyHi npunay i akymynsTopv e 36upaTv Okpemo i 3nasatv B
cneLjaniaosaHy komnaHiko A yTunisaLii BIAMoB{IHO 10 HOPM OXOPOHN
LOBKINNS.

3BEpHiTCA 0 MicLiEBMX OprakiB abo 0 BaLLOTO Zunepa, Wob oTpuMaT
a/IPECH NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobikit Ta NyHKTIB NpuiioMy.

Kinbkicrs 06epris xonocroro xoay

Hanpyra

MocTiltHui cTpym

€Bponeiicekwit 3Hak BianoBigHoCTI

Yipaiteokuit 3HaK BignoBiaHoCTi

€BpoasiaTCLKYIA 3HaK BIANOBAHOCTI
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Alexander Krug

Managing Director
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10
71364 Winnenden

Germany
(07.20) @ [ H [ AEG is a registered trademark used under
4931 4704 09 001 license from AB Electrolux (publ).
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